Pojtnina platana v gotovini Oddajna posta DomiZale
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Prvo poglavje, (Nadaljevanje.)

Ze dolgo ni bila v cerkvi; kot je dejala,
je privo&é¢ila obiskovanje cerkve raji materi
in na wse zadnje je nekdo tudi moral ostati
doma. V zatetku poletja pa je bilo neke ne-
delje tako lepo vreme, da se je po materinem
zatrjevanju seno pustilo brez vseh skrbi ves
dan zunaj dn radi tega sta lahko obe od3li
brez strahu. Marjeta proti temu ni mogla
kdo vé kaj ugovarjati, zato se je oblekla; ko
pa sta prisli Ze tako daleé, da je bilo sliSati
zvonjenje, je nenadoma bruhnila v silovit jok.
Mati je prebledela kot smrt; 3l sta dalje,
mati spred, Marjeta za njo, poslusali pridigo
in bili pri ma& in Sele po blagoslovu zapu-
stili cerkev. Ko sta bili Ze spet doma, je mati
z obema rokama objela Marjeto in dejala:
»Ne skrivaj mi ni¢, otrok mojl«

Spet je pritisnila zima; tokrat Marjeta ni
plesala. Zato pa je kroja& Matic igral, pil
veé kot navadno in na koncu zabave redno
plesal z najlepdim dekletom iz okolice. Tedaj
je bilo kot pribito, da ga ne bi zavrnila no-
bena gruntarska héi, pa bodisi Ze tako lepa
in bogata. Nekateri so pripovedovali, da ga
je celo Milavéevka snubila za svojo héer Ne-
%0, ki je kar mrla iz ljubeznl do njega.

Prav v tistem &asu pa so krstili sina Za-
vrike edinke; dali so mu ime AnZe in za oce-
ta je bil spoznan krojaé Matic.

Zveter tistega dne je bil Matle na vellki
svatbi; tam se je docela napil. Ni hotel gosti,
le plesal je venomer in je komaj trpel Se
koga drugega poleg sebe. Ko pa je priSel do
Milavéeve Milke in jo prosil za ples, ga je
zavrnila. Samo malo ge je nasmehnil, se je-
zno obrnil in pograbil prvo boljSo. Tudi ta
se je upirala. Gledal jo je; bila je majhna
temnolasa deklica, ki je neprestano buljila
vanj in je zdaj popolnoma pobledela. Narahlo
ge je sklonil k njej in ji poSepetal: »Kaj, z
mano da ne bo§ plesala, Mimi?¢ Ni odgo-

vorila. Ponovil je vpra%anje. Tedaj mu je od-
vrnila prav tako Sepetaje, kot jo je vprasal
on: »PleSem tedaj, kadar se menl zazdi.¢ —
Potasi se je umaknil nazaj, toda sredi scbe
jo poskotil in sam zaplesal ciganski ples.
Noben drugi se ni udeleZil plesa; vsi so mol-
de gledali.

Potem je Sel ven In na skedenj, legel in se
razjokal,

Marjeta pa je sedela doma s svojim sinom.
O Maticu je slifala, da se vlagi s plesa na
ples; gledala je otroka in se jokala, potem
ga je spet gledala in ge ¢utila sreéno. Klicatl
statac je bilo prvo, kar je ucila decka; e pa
je bila mati, ali bolje refeno stara mati, kje
v bliZini, Marjeta tega ni smela tvegati. Po-
sledica tega je bilo to, da je dedek imenoval
staro mater »tatac. Marjeta je imela mnogo
muje, da bi ga spet odvadila; to je pa seveda
spet mnogo pripomoglo k predéasnemu ded-
kovemu dozorenju, Ni bil Se bogve kako velik,
ko je Ze vedel, da je krojaé Matic njegov
ote, in ko je dorase] tistl dobi, v kateri se
navadno vzbudi ljubezen do pustoloviéin, je
izvedel tudi to, kakSen ¢lovek je prav za prav
krojaé Matic. Stara mati je strogo prepove-
dala, da bl izustil samo njegovo ime; vse
njeno bitje in Zitje je stremelo za tem, da
bi svoje neznatno posestvece povedala z na-
kupom v posestvo, da bi héeri in njenemu
sinu zagotovila brezskrbno bodo&nost. Izra-
bila je stisko sosednjega posestnika, doku-
pila njiv in travnikov, odplacevala vsako leto
nekaj in bila kos vsakemu moikemu delu,
kajti bila je Ze Stirinajst let vdova. Zavriko
posestvo se je v doglednem ¢asu tako opo-
moglo, da je zamoglo rediti mekaj krav in
Sestnajst ovdc in da je imelo napél tudi ene-
ga konja.

Krojaf Matic pa se je medtem potikal po
gostilnah, Njegov zasluZek se je pomaligil,
deloma radi tega, ker ni vel delal s tako
vnemo kot prej, deloma pa zato, ker pri lju-
deh ni bil vet tako priljubljen kot nekdaj.
Radi tega se je docela vrgel na goddevstvo
in to je bilo desto vzrok pijanosti in obenem
pretepanja in pasjih dni. Mnogi so trdili, da

so ga baje sliSali bridko toZiti.
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Slovenska akademija znanosti

V mesecu decembru 1937. je dozivele
slovenstvo izreden dogodek. V Ljubljani
se je namred ustanovilo drustvo, ki je po-
leg slovenskega vseudiliSéa najvisji slo-
venshi ku'turni zavod: slovenska
akademija znanosti in umet-
nosti. Namen te akademije in njene
naloge so silno obseZne in pomembne za
vse Slovence, kajti to drustvo hoce zbi-
rati najraznovrstnejse gradivo: jezikov-
no, narodoslovno, zgodovinsko in zemlje-
pisno, splosno kulturiio in Se posebej iz
slovenske knjiZzevne zgodovine. To gradi-
vo je treba zbrati z vsega slovenskega
ozemlja, domadega in v zasedenem ozem-
lju, pa tudi iz raznih evropskih sredisc,
kjer so hranjeni slovenski kulturno zgo-
dovinski spomeniki. Nato pa bo treba iz
vsega tega obseZnega gradiva sestaviti
kar najraznovrstnejia dela, tako slovarje,
statistike, opise, zbirke iz vseh vrst zna-
nosti in umetnosti. Akademijo ¢aka po-
temtakem velikansko delo, ki bo segalo
Se preko nas v dolga desetletja za nami.

“emu to drustve, ¢emu vse to velikan-
sko delo, ki si ga nalaga slovenska aka-
demija znanosti in umetnosti? Zato, da se
nas slovenski narod manifestira v
vsi svoji polnosti, v vsem
Svojem narodnem tvorstvu,
v vsch potankostih nasega kulturnega de-
la in pomena. Tudi drugi narodi, veliki in
drzavni, imajo take akademije, taka naj-
vi$ja znanstvena in umetniSka drustva.
Toda majhni narodi kaj takega zlepa ne
morejo ustanoviti. Zato pa je za
nas Slovence ta akademija
tembolj ¢astna in pomembna,
ker smo kot majhen, pa tudi siromagen

Univ. prof. dr. Aled UsSeni¢nik, predsednik.

narod vendarle ustanovili najpomembnej-
Se kulturno drustve, s ¢imer smo vsem,
ki v na§ obstoj in upravic¢enost tega ob-
stoja dvemijo, nedvomno dokazali, da
smo, da zivimo in delamo, da smo
vprav kulturno upraviceni
doobstanka meddrugimi kul-
turnimi narodi, ker bomo take s
svojo najviSjo akademijo doprinesli mar-
sikak delez k svetovnemu kulturnemu
zivljenju ¢loveskega obéestva.



To akademijo predstavljajo med Slo-
venci najvisji mozje, ki zastopajo posa-
mezne panoge znanosti in umetnosti. Za
predsednika zac¢asnega odbora je bil izvo-
ljen univ. prof. g. Ales USeniénik,
ki zastopa slovensko filozofijo, v odboru
pa so dalje: univerzitetna profesorja
Rajko Nahtigal in Francé Ki-
dridé¢, ki zastopata slovensko jezikoslov-
je in knjizevno zgodovino, Milko Kos
kot zastopnik slovenske zgodovine, dalje
pa Se prof. Gregor Krek in Ri-
hard Zupandé¢ié kot zastopnika slo-
venskega pravoslovja in matematike s
tehniko.

Ta nasa slovenska akademija znanosti
in umetnosti, ki se je ustanovila ob kon-
cu leta 1937, pa ni prva akademija te vr-
ste med Slovenci, ampak Ze tret ja. Pr-
vo akademijo med Slovenci so ustanovili
nasi znanstveniki Ze v dobi katoliSke pro-
tireformacije, v dobi, ko je v nasi umet-
nosti vliadal barok (v katerem so nastale
vedinoma nase podruzni¢éne cerkvice na
slovenskih gri¢ih), in ki je trajal od 1693.
do 1725. Drugo pa je ustanovil 1779. zna-
ni nas prosvetljenec in Solnik Blaz K u-
merde j. Tudi obe ti dve »akademiji de-
lovnih moZ«, kakor sta se takrat imeno-
vali, sta imeli isti namen kot nasSa seda-
nja akademija, toda takrat je bila slo-
venska narodna zavest Sele v povojih, slo-
venske znanosti sploh Se ni bilo, nase be-
sedne umetnosti Sele prav malo, pa Se ce-
lo slovenski jezik ni bil toliko Kkultiviran,

A

Dve narvodni
1.

Po livadi struga gre,
bistri valcki se love.

Po livadi ééice cveto,
zeljno gledajo v vodo.

»Da nam je za vami iti,
v bisiri vodi se loviti!«

»Da nam je pri vas ostati,
vam ljubezen svojo dati!«

Po livadi struga gre,
v Zalosti spomindica cveté,

da bi bilo mogofe vse zgoraj omenjeno
gradivo opisati v slovenskem jeziku, mar-
veé so ti akademiki pisali svoje razprave
edinolev nemSkem ali latinskem
jeziku.

Danes je vse to drugace. Slovenski na-
rod je Ze zrasel do kulturno samostojnega
naroda, na& jezik je Ze kultiviran, vse vr-
ste nase umetnosti so sedaj dovolj razvi-
te, zavest pripadnosti k slovenskemu na-
rodu je med nami vsesploSna. Zato mora
novo ustanovljena slovenska akademija
znanosti in umetnosti res biti v vsem svo-
jem delovanju splosno slovenska, last
ne samo izbranih izobraZen-
cev, temve¢ vsega nasSega na-
roda. Prav zato mora tudi nas list kot
glasilo slovenske mladine z njeno usta-
novitvijo, njenimi nameni in nalogami se-
znaniti tudi nase preproste slovenske fan-
te po vsi nasi slovenski domovini. Imena
moZ-akademikov so nam porok, da bo ta
akademija znanosti in umetnosti zares vr-
hovno kulturno drustve vsega slovenstva,
da bo prav zaradi tega zmeraj visoko nad
vsemi nasimi stanovskimi, gospodarskimi
in politiénimi organizacijami, katerih vsa-
ka pa¢ ne zavzema in ne obsega vse slo-
venske skupnostii Naj tedaj zivi
novo ustanovljena slovenska
akademija znanosti in umet-
nostiinnajsemogoéno razvi-
ja v dvig in razecvet vsega
slovenskega kulturnega ziv-
ljenja!

2,

Vzela bom, vzela bom
éiste vode,

prala bom rutico -
grenke solze.

Vzela bom, vzela bom
prii¢ neba,
sprala bom z njega —
oblaka dva.

Vzela bom, vzela bom
diste vode,

vecéno hladila si —
strio srce,

oS Rl



Vilko J. M.

O marksizmu

(Nadaljevanje.)

V teoriji bi naj bila to miroljubna re-
volucija, kajti po teoriji nujnega razvoja
bi po nevriranem toku zgodovine delav-
ski razred prevzel oblast od dosedanjega
vladajoéega razreda. Toda v praksi se je
zgodilo prav nasprotno, kar nam kaZe ru-
ska holjscviska revolucija.

Preidimo sedaj na posamezne todke
marksizma, ki ga bemo radi lazjega razu-
mevanja grupirali v tri dele:

1.) Vrednost in nadvrednost,

b) Zakon koncentracije in propada ka-
pitalisticne druzbe.

3.) Historiéni (zgodovingki) materiali-
zem.

Marks je prevzel od liberalnih gospo-
darstvenikov (Smitha in Ricarda) nacelo,
da je delo izvor vrednosti.

Toda Smith nec izkljuéuje drugih vpli-
vov, ko trdi, da je delo glavni faktor pri
ustvarjanju narodnega premoZenja. Ri-
cardo sam pa pravi: » Vrednost neke stva-
ri se dolo¢a po doloceni koli¢ini dela, ki
je bila potrebna, da se je tista stvar iz-
delala, in c¢as, ki je potreben, da se pro-
dukti tega d:la postavijo na trg.«

Marks pa trdi, da samo ¢&lovesko delo
daje vrednost nekemu gospodarskemu
produktu, Marks lo¢i dvojno vrcdnost:
Uporabno in prometno. Uporabna vred-
nost je korist neke stvari in njeno svoj-
stvo, da zadovoljuj2 potrebe 1 udi katere-
gakoli razreda. Prom:tna vrednost* pa
obstoji v sposobnosti neke stvari, da jo
lahkc zamenjamo za drugo stvar. Promet-
na vrednost je Marksu vse,

Vlezono dzlo je mera za vrednost, to
vrednost tvori samo vleZzeno dclo, ki je
edino produktivno; torej so delavei last-
niki proizvoda. Da s> to nadelo ne izvaja,
niso krivi kapitalisti (tor2i delodaialei.
Poudarjam, da Marks dosledno uporablja
za delodajalce bcsedico »kapitaliste. ),
temved¢ gospodarske razmere, ki danes
vladajo. Proizvajalna srcdstva so radi
dednosti v rokah neke skupine ljudi —
kapitalistov, ki najemajo ali kupuj:jo na

* Primer za prometno vrednost: Ako kilo-
gram kruha lahko zamenjas za liter vina,
Pravimo, da imata oba isto prometno vred-
nost, medtem ko je njuna uporabna vrednost
razli¢na,

trgu delovno silo, kajti delavec nima v
svojih rokah proizvajalnih sredstev in mo-
ra zato svojo dclovno silo postaviti na de-
lovni trg. Ko delodajalec kupi delavéevo
delovno silo, plaéa samo njegovo promet-
no vrednost, medtem ko uporabno vred-
nost ohrani sam zase. Delavéeva promet-
na vrednost je ona mnoZina materiala in
potrzb&éin za Zivljenje, ki so delaveu po-
trebne, da Zivi in lahko obnavlja svojo de-
lovno silo. Uporabna vrednost delavéeva
pa je oni denar, ki ga delodajalec dobi za
izdelane predmete. Marks smatra, da je
uporabna vrednost sile vedno vedéja od
prometne vrednosti. Razlika med uporab-
no in prometno vrednostjo je nadvrednost,
ki gre v korist delodajalca.

Marksu se zdi, da je na ta naéin raz-
krinkal tajno »kapitalisti¢ne« produkcije.
Zdi sz mu, da radi gospodarskega scstava,
v katerem obstoji 8e privatna lastnina,
delodajalcem uspe, da opeharijo »delovno
silog, ki edina more biti izvor vrednosti
in ki more izdelati veé¢jo vrednost, kakor
jo sama vsebuie,

Taka je marksistiéna teorija o vredno-
sti in nadvrednosti. Oglejmo si sedaj vso
to teorijo iz nascga kric¢anskega nazora.

Marksu je gospodarsko dobro samo ne-
kaj materialnega. Dobrine razume Marks
popolnoma mehanski. Marksu je produk-
tivno samo roéno delo, ki edino ustvarja
dobrine in jim daje vrednost. Mi pa vemo,
da vsaka dobrina vkl'uéuje v sebi tudi
duSevno, moralno in splogno kulturno de-
lo ¢loveka in naroda. Vemo, da ni pro-
duktivno samo delo nekega roénega de-
lavea, temveé tudi delo onega, ki je dobri-
no (delo!) zamislil. Vplivajo pa na vred-
nost tudi popolnoma os:bne stvari. Vemo,
da imajo stvari, ki jih cenimo, za nas ne-
ko vridnost, zato pa ima lahko ena in
ista stvar za razliéne osebe razliéno vred-
nost. Jasno je torei, da ne moremo vred-
nosti neki stvari (dobrini) odrejati samo
mzhanski.

Marksovo razloc¢evanje uporabne in
promectne eene sre¢amo Ze pri grikih filo-
zofih. Vemo, da se odreja prometna vred-
nost sorazmerno po koli¢ini, uporabi, veé-
ji ali manjsi mozZnosti, da pridemo do upo-
rabae vrednosti. Na uporabno vrednost
pa vpliva ¢lovek in njegovo midljenje ali
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pa mnenje neke druzbe. Znano je n. pr.,
da so pisani stekleni biseri za érnce veli-
ka vrednost, medtem ko za Evropejce v
veliki vedini vsaj ne pomenijo mnogo.

Marks prometno vrednost odreja samo
po mnozini dela, ki je bilo v neko dobrino
(delo) vloZeno. Prometna vrednost je to-
rej zanj nekaj natanéno odrejenega, kar
je neodvisno od uporabe, t. j. uporabne
vrednosti. Ako se pa sedaj ozremo na
zgornji primer, bi morali pa¢ biti stekle-
ni biseri enako vredni ¢érncu in Evropej-
cu, kajti vrednost teh biserov se po Mar-
ksu odreja le po delu, ki je v nje vloZeno.
Popolnoma je tore] pogreSzna teorija
vrednosti, po kateri samo delo odreja in
doloéa vrednost (prometno seveda!) pred-
metu. Nodemo s tem trditi, da delo ne
vpliva na prometno vrednost, ampak ho-
¢emo samo redéi, da ni vlozeno delo edino
merilo prometne vrednosti. Razumljivo
je, da sta prometna in uporabna vrednost
v zvezi in torej vloZeno delo nikakor ne
more biti edino merilo vrednosti predme-
ta, kakor to trdi v svoji teoriji o vrednosti
Marks.

Marksova teorija vrednosti ni pravilna,
To je spoznal tudi sam in v »Kapitalu« se
odreka svoji teoriji o vrednosti. Tu nam-
re¢ priznava, da se predmeti ne prodajajo
samo po vrednosti, ampak véasih pade
njihova cena pod njihovo vrednost, drugic¢
pa zraste vie. Ce pa torej ni samo vlo-
Zeno delo oni faktor, ki daje predmetom
vrednost, ampak predvsem tudi koristnost
in moZnost uporabe, pade s tem tudi teo-
rija o nadvrednosti in drugo.

Kar se pa ti¢ce »kupovanja delovnih sil«,
naj povem le to: ne skupuje« se samo
prometna vrednost, ampak je treba upo-
Stevati tudi osebno sposobnost, spretnost,
positenje itd. Gleda se torej tudi na éim
vedjo uporabno vrednost. Znova naj pou-
darim, da mi nikakor ne odobravamo, da
bi delodajalec izrabljal delavea in sebi ku-
pi¢il na njegov racun denar. Samo zani-
kamo Marksovo trditev, ko je pisal tako,
kakor da zivi delodajalec samo od izZe-
manja delaveev in da delavec ne dobiva
nikoli visje place, kakor mu je potrebna
za zivljenje.

Oglejmo si sedaj drugi del marksisti¢ne
teorije, ki smo ga nazvali »zakon koncen-
tracije kapitala in propada kapitalisti¢ne
druzbe.«

Marks trdi v svoji teoriji nekako tako-
le: V druzbi, kjer so proizvajalna sredstva
monopol nekaterih, more nadvrednost na-
stati le po izrabljanju dela drugih. Nad-

vrednost je torej v svojem bistvu napaé-
no tuje delo. Ta nadvrednost se bo izpre-
menila v zmerom veéji kapital, ker jo bo
kapitalistiéni razred uporabljal za novo
proizvodnjo in zaradi tega za vedjo obo-
gatitev. Toda da pride do nadvrednosti,
mora imeti kapitalist moZnost, da kupi
na trgu delavea, ki je svoboden v dvojnem
smislu, da prvié¢ kot svobodna oseba raz-
kolaga svobodno s svojo delovno silo, in
drugié¢, da ni lastnik nobenega proizvajal-
nega sredstva.

Da so te prilike nastale, so morali ka-
pitalisti pospesiti oni razvoj, ki je uniéil
nekdanjo lastnino, ki je temeljila na oseb-
nem delu. Tako je nastal proletariat. Pro-
klamacija svobode dela in deklaracija ¢élo-
veskih naravnih pravic sta za Marksa le
zmaga kapitalistov. Izvedla se pa je tudi
razlastitev (vsaj delna!) obrtnikov, kar
je proletarski razred Se povedalo. Razla-
stitev se izvaja postopoma in sama po se-
bi; posebno zaradi neprestanega razvoja
in poveéanja velikega izdelovanja; dalje
radi nadprodukeije, ki je vzrok brezposel-
nosti, in preobilice delovnih slojev in ta-
ko ustvarja pravo industrijsko armado re-
zerve, ki jo kapitalisti izrabljajo po svoji
mili volji, — in kon¢no zaradi vedno veé-
jega osredotoéenja kmetskih in podeZel-
skih slojev po mestih, ker se tako kmetje
in vaidani sami po sebi spreminjajo v pro-
letariat.

Na ta nacin torej kapitalistiéni razred
veca Stevilo proletarcev. Na drugi stra-
ni pa kapitalisti s tem namernim proleta-
riziranjem krepijo delavski razred in tako
zbhirajo lastne grobokope. Prepad kapita-
listicnega razreda bo posledica razredne-
ga boja. Oni, ki so namreé nckoé¢ druge
razlastili, bodo sami razlaiéeni! — Kako
se bo ta razlastitev zgodila, nam Marks
sam ne pove, ampak postavi le trditev, da
bodo isti zakoni, ki so pospesili razvo]j ka-
pitalizma, povzrodili tudi njegov padec in
uni¢enje. To bo tako imenovana — avio
destrulicija (samo unicenje).

Da se bo samounic¢enje kapitalisti¢nega
razreda zgodilo, dokazujejo marksistom
tile vzroki:

Kriza, ki jo povzroéa prevelika proiz-
vodnja in veliko siromastvo delavstva,
Mnozenje delnigkih druzb, Pri delnigkih
druzbah namreé solastnik neha biti delo-
dajalee, ker ni ve¢ izkljucni lastnik pod-
jetja, ampak le solastnik in to solastni-
gtvo se spremeni v kos papirja. Razvoj
bo 821 v ti smeri, da bodo polagoma vsa
podjetja postala delniSke druzbe, ki se bo-
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do zdruzile v trust. Tedaj pa bo ugodna
prilika, da se izvede razlastitev kapitali-
stov, kar se bo zgodilo po Marksovem
mnenju mirno; z eno samo potezo peresa
bodo lastnikom odvzete vse delnice, ki bo-
do postale last delovnega ljudstva. S tem

lvan l’:'mupa ¥

bo koic¢no ukinjena zaszbna lastnina. To
bo po Marksovi trditvi zadnja razlastitev
v zgodovini, ker bodo s to razlastitvijo
postali lastniki vsi, skupncst, ¢emur se s
tujko pravi — kolektiv —.

(Konce prihodnjic.)

Zakaj ti v srcu je ofoinost vzklila?

Zakaj ti v sreu je otoZnost vzklila?

Zasla li vanj je kakor v vas pomlad cvetoca.
rodila se morda je kot molitev vroca,

je tiho legla vanj kot v cerkev duh kadila?

O ¢uj! Ko v svoji sredi gledam siromake,
ki hodijo mimo s poveslimi glavami

in krilijo za kruhom s trudnimi rokami,
me sram je, da sem srecen sredi bede take.

In glej, kot se obraz otroka, ko gre éezenj
z roko ljubecéo mati, v smeh svetal razlije,
tako mi ob ljudeh teh v sreu Zalost klije,
ker v meni se do njih rodila je — ljubezen.

Joze Dular

Ukradena srajea

Mrzla, poznojesenska burja je majala
drevje ob cesti, ko je prifel v vas. Bos je
hodil po zmrzlem kamenju, razcefrana
suknja se je zapletala na njem in na klo-
buku je frfotal Sop petelinjih peres.

Ustavil se je pred trgovino na koncu
vasi. Oc¢i je uprl v pisane predmete, ki so
bhili razstavljeni za dobelim steklom v iz-
lozbi. Nastavil je prst na Sipo in drsal z
nohtom po gladki ploskvi od predmeta do
predmeta. Kaj bi dal, ée bi imel vse to!
In strajce, one svetlozelene z belimi gum-
bi! Koliko ¢asa je Ze, odkar nima veé
svoje. Se spomladi je nekoé¢ opral neko
podarieno srajco, pa mu jo je odnesel ve-
ter v vodo, ko se je sudila na bregu. Od
takrat pa nima nobene veé.

S tezavo je eodtrgal pogled od tega bo-
gastva in pritisnil na kljuko. Saj ni imel
ravno namena, da bi kaj kupil — za dva
dinarja, ki ju je hranil v Zepu, bi ne do-
bil bogve koliko — in vedel je tudi, da
trgovei niso posebno prijazni z beragkimi

ljudmi. Pa je le vstopil, iz navade, da po-
prosi za majhen dar.

V trgovini ni bilo nikogar, niti kupca
niti prodajalca. Mraéno je bilo, na pol
temno in le svit ognja, ki je gorel v pedi,
je risal po tleh svetle érte, Okrog po ste-
nah so bile razvridene najrazliénejsz stva-
ri, celo bogastvo je bilo razstavljeno po
predalih in policah. In na levi, poleg vrat,
zlikane obleke in med njimi nove, disto
nove svetlozelene srajce.

Pogled je zasadil v zeleno blago. Velik
kup sraje je lezal pred njim. Vse Zivlje-
nje bi jih imel dovolj. Zdaj pa nima no-
bene. Dolge mesece je Ze brez nje. Zunaj
pa je mraz, megle se vlacijo po hribih in
morda priéne Ze julri sneziti. Kradel ni Se
nikoli. Pa saj mu ni bilo sile. In tudi ni
dolgo, odkar so mu umrli stardi in se je
sosed polastil njegove bajte za denar, ka-
terega je nekoé posodil ocetu, pa mu ga
ta ni mogel vrniti. Takrat se je zanj pri-
¢el krizev pot. Dve leti je v hribih sluzil
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za hlapca, potem pa so ga vrgli na cesto,
brez denarja in dobre busede. Od takrat
je cesta njegov dom, nebo streha in trud-
na kolena njegova miza.

V trgovini je bilo tiho, le ogenj je pra-
sketal v peéi in burja je tulila zunaj. V
veZi je nekaj zaropotalo. S hitro kretnjo
je segel na polico, pograbil najbliz o sraj-
co in jo vtaknil za suknjié. NeopaZen je
hotel oditi. Ravno takrat pa so se odprla
vrata in v trgovino je stopila trgovka z
ludjo.

»He, moz, kaj pa iSéete tukaj?« je za-
klicala pol v strahu in bojazni pred raztr-
ganim ¢lovekom.

Beoraé je priSel v zadrego, nekaj je mo-
mljal in konéno iztrgal iz sebz ponizno
proénjo.

»Nate!« je rekla urno in mu vrgla ni-
kljast kovanec v klobuk.

Zahvalil se je in odSel. Samo nekaj ko-
rakov je naredil zunaj na cesti. Noge so
se mu zapletale, kot bi ne bile njegove.
Ukradena srajca ga je tidc¢ala. Ohlapna
suknja je mahzdrala na njrm in klobuk
mu je privzdigovala burja. Zgrabil ga je,
pri tem pa je padla srajca po tleh, Trgov-
ka, ki ga je opazovala pri vratih, je pla-
nila na cesto.

sBaraba tatinska! Srajco mi je ukradel!
Poglejte jo! Ko me ni bilo v trgovini, jo
je zmaknil s police! Primite ga'« jo kri-
cala, da so ljudjz kar vreli na cesto.

Bezrac je hotel zb Zati, pa ni mogel. No-
ge so mu odpovcdale in sesedel se je na
kup kamenja, Trgovka je vihtela srajco

in vpila: l
s»Zganite se vendar! Naj skoéi kdo po

Skrivnost

oroZnike, da bo vedel ta capin, kaj se pra-
vi krasti srajce po trgovinah! Tone, ti
tecil«

Pastir se je spustil v tek po oroZnike v
bliznji trg. Takrat je na cestnem ovin-
ku zaropotal voz. Trgovee, ki je imel
opravek v mestu, se je vracal domov. Ko
je zagledal na cesti kup ljudi in sredi njih
svojo zeno in razcapanega beraéa, je pla-
nil z voza, Hitro je spoznal, za kaj gre,
prcudarno je pograbil bié in priéel brez
usmiljenja biti po moZu, ki je sedél na
kameniu. Liudie so gledali brez bescde.
Oni na tleh pa je kri¢al, da dosedaj Se ni
nikoli kradel in tudi ne bo veé. Da je bila
to prva tatvina v njegovem zivljznju, da
ga zebe in da je la¢en. Toda trgovec ni
prenehal, udarjal je poéasi in 8 premisle-
kom. Ljudje pa so drug za drugim izgi-
njali in, ko je priSel oroznik iz mesta, so
se razgubili Se zadnii.

»Zakaj ste ga tepli? Imate morda vi pra-
vico in oblast, da ga kaznujete?« je vpra-
Sal oroznik trgovea, ki je ostal sam z be-
ra¢em na cesti.

Trgoveu je postalo nerodno in povesil
je bi¢. Za svoje dejanje ni vedel odgovo-
ra. Samo z jezo se je izgovarjal.

»Sitnosti bosta imela oba, ¢e vaju na-
znanim. Vecerjo mu dajte in prenocisée na
senu, jutri pa naj gre, kamor hode,« je
dejal oroznik po kratkem molku. In vsi
trije so odsli po cesti. Bilo je Ze temno,
burja je tulila okoli hi§ in skednjev in
njen glas se je medal z beradevim, ki je
govoril v dolgih prcsledkih:

»Saj ne bom veé kradel . .. nikoli veé ne
bom ... nikoli veé.. .«

Da skriti mi je svoj obraz!
Saj sem med vami rad, ljudje,
samo ne glejte mi v sree ...

Neviden bom obiskal vaSo duso,
spomin na njo bom vzel s seboj,
podobo njeno v sebi izoblicil,

pedarim vam nato zrealo v pesmi.

Ljudje, saj z vami moram biti,
samo ne glejte mi v oéi!

*
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Franceé Jesenovec

Slovensko izobraZenstvo in ljudstvo

(Beseda nasim delavskim fantom iz mesta.)

Slovenci smo bili do 10. stoletja brez- |

oblikovna mnozica, ki se je povzpela v
narod (rojstvo slovenskega naroda!) v
¢asu briZzinskih spomenikov, ki priéajo, da
smo tokrat dobili svoj lastni jezik, svoje
prve zapiske, ki so se potem od stoletja do
stoletja mnozili, dokler nismo od slucaj-
nih belezk prigli 1551. do svoje prve knji-
ge (zadetek prebujanja). Doba protestan-
tizma in nji sledeéa protireformacijska
doba sta nas vpeljali med kulturne evrop-
ske narode. A vse do zadetkov narodnega
preporoda je vstajala slovenska narodna
zavest le pri posameznih izobraZencih, pri
pisateljih, medtem ko nam 8e baroéna do-
ba v 17. stoletju s svojo akademijo delov-
nih mo% (1693.—1725.) dokazuje, da nasi
izobraZzenci — znanstveniki Se niso prisli
do prepri¢anja, da bi delali za nad narod
in pisali v jeziku, ki bi bil razumljiv na-
gemu preprostemu ¢éloveku. Takrat ni Se
nihde mislil na slovenske Sole s sloven-
skim uénim jezikom, nihée ni ¢util potre-
be po slovenskem uradovanju, razen ver-
skih knjig se ni razvil 8e noben odtenek
slovenske posvetne literature.

Prva znamenja o narodni zavesti veé-
jega &tevila slovenskih izobraZencev nam
kaze 3cle 2. polovica 18. stoletja, doba
prosvetljenstva, ko so Pohlin, Dev, Lin-
hart, Japelj, Kumerdej in Vodnik izpri¢a-
li prvo pravo slovensko narodno zavest s
svojimi knjiZevnimi deli, ki so segali iz
cerkvenih sten tudi na deZelo in v Pisa-
nicah, Zgodovini, Pratiki, Lublanskih No-
vicah in Stevilnih praktiénih knjigah &irili
narodno zavest, izobrazbo, pouk in zaba-
vo tudi med nasSimi preprostimi 1judmi.

Ni treba posebej poudarjati, da je ro-
mantika ob prelomu 18. in 19. stoletja in
Se vso dobo do 1881., ko je nastopil éisti
realizem, posebno poglobila med izobra-
zenci zavest, da smo Slovenci narod, ki ga
je treba v vseh sestavinah, v ljudstvu in
izobraZenstvu, preroditi, dvigniti material-
no in kulturno, da bo vreden ¢&len evrop-
skega kulturnega obdestva. Takrat se je
zacelo izobraZenstvo S8ele prav zavedati
svoje naloge, a jo je tolmadilo na dva, po-
vsem razliéna nacdina. Pri nas je prvega
zastopal Kopitar, drugega Cop. Kopitarju
Je bila osnova ljudstvo, Copu in Preernu
izobraZenstvo. Kranjska Cbelica je bila

list za izobraZenstvo. To nasSe mescéanstvo
je bilo treba najprej izvleéi iz zaspanosti,
v njem je bilo treba vzbuditi smisel za
najveéje vrednote narodne kulture. Kopi-
tar pa je 8el kar mimo izobraZenstva na-
ravnost h kmetu, jedru sluvenskega. na-
roda.

Iz Kopitarja je izSel nad najvedji na-
rodni preporoditelj v 2. polovici 19, sto-
letja. Levstik je namenoma Sel kar mimo
izobrazenstva, ker se mu je zdelo v splos-
nem premalo narodno, zato vredno manj-
Sega upoftevanja kot preprosti slovenski
¢lovek, Zato je pisateljem vsepovsod pri-
porodéal, naj se vrnejo k ljudstvu, ki so iz
njega iz8li, h kmetu, v katerem je moé
slovenskega naroda, k preprostemu élo-
veku na dezZelo, ker Zivi oddaljen od po-
kvarjenega mesta in hrani zato jezikovno
bogastvo svojih prednikov Se nedotaknje-
no. Prav zato je slovenskim visokofolcem
pisal, naj se predvsem zanimajo za mate-
rinddéino, ¢el: »Ako &lovek ne vé na tan-
ko svojega govora, ne more Se imenovati
in tudi ne more biti narodno omikan; ne
more mnogo koristiti narodu. Prav go-
rece s= tedaj udite slovensdine!« (N 1863,
311). In spet je zatrjeval, da »vsak narod,
sede¢ na meji izobraZenih sosedov, brez
narodne svesti, katera pa izvira Se le iz
narodne omike, v zadnjem ¢éasu poleg vse
narodne samostojnosti nima narodnega
obstanka« (N 1863, 203). Sel pa je Lev-
stik od Kopitarja malo dalje, blize Copu,
ko je uposteval tudi leposlovno zrelisce,
ko je terjal izobraZen jezik, ki se v njem
morajo pisati vse stvari, ne pa samo tiste,
ki koristijo kmetu, ¢e hoéemo, da nad je-
zik ne bo ostal za vedno trd in okoren.
To zadnje je dvignila zlasti mladina iz
Levstikove Jole, mladoslovenska generaci-
ja. In res: v Bestdesetih, sedemdesetih in
osedesetih letih prejénjega stoletja se je
v narodnem duhu zacéelo izobraZevati vse
nase meSéanstvo, le Zal, da je precéesto
ostalo samo pri ¢italniskih »besedahe,
kjer je igralo, pelo in rajalo, a Levsti-
kov klic po zblizanju s slovenskim kme-
tom skoro povsem prezrlo! Bolje pa so
razumeli Levstika na$i pisatelji in pesni-
ki tistih let: Erjavee, Stritar, Juréié, Ker-
snik, Tavéar, Gregoréié in Askerc, pa po-
zneje tudi nada tako imenovana moderna.
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Povsem v Levstikovem smislu pa je
kmalu zacela delovati njemu nasprotna
kulturna struja. Medtem ko so Mladoslo-
venci in njihovi nasledniki (Jurdéi¢, Ker-
snik, Levec i, dr,) ostali le v mestnih ¢i-
talnicah, so nasledniki Staroslovencev pod
Krekovim vodstvom odsli na deZelo in
kmetu ustanovili prosvetna drustva in
mladinske organizacije ter hranilnice. Pr-
vi 80 prisli in bogata je bila njihova Zetev.
Trud ni ostal nepla¢an: omika se je raz-
sirila do zadnje slovenske vasi, knjiga je
prisla v zadnjo slovensko bajto. Krek je
izvedel Levstikovo delo — v praksi do vi-
gka, ki ga nam utegnejo zavidati se celo
kulturni narodi srednje in zapadne Evro-
pe; omika je pri nas na visku (komaj
5% nepismenih!), narodna zavest izobra-
Zenstva in ljudstva popolna. Krona Kre-
kovega dela pa je bilo 8e politiéno osvo-
bojenje naSega naroda 1918.

Ze tale kratek pogled v nago kulturno,
zlasti slovstveno zgodovino, nam je ne-
dvomno dokazal obstoj slovenskega izo-
braZenstva in preprostega ljudstva. Ce-
prav vemo, da mora izobraZenstvo voditi
Ijudstvo, mu odkrivati vrednote znanosti
in umetnosti in mu iste tudi ustvariati,
vendar moramo Se danes pritrditi vélike-
mu Levstiku, da je jedro slovenskega na-
roda tam zunaj na dezeli, kjer Zivi na§
preprosti ¢lovek, nad kmet, ki nad vse 1ju-
bi nade doline in planine, kjer pojo fantje
na vasi, kjer jim dekleta dajejo nageljcke
in rozmarin, kjer sta dobivala prelepe mo-
tive za svojo pesem nad Murn in Golar,
tam, kjer se razprostirajo nasi grunti, kjer
depe zakajene bajte in se bleste cerkvice,
ki so znadilne samo za nas, pa za noben
drug narod na svetu ne!

" Pa se v zadnjih desetletjih precesto po
pravici poudarja, da je naSe izobrazenstvo
izgubilo stik s temi izrednimi vrednotami,
da se je odtujilo slovenskemu ljudstvu, da
je zazijal prepad, skoro nepremostljiv
prepad med njima. Po pravici, pravim, se
to ocita skoro vedini slovenskega izobra-
zenstva, Pa samo zato, ker vecéino danas-
njega izobraZenstva tvori polizobraZen-
stvo, ki meni, da je ob preéitanju dnev-
nega ¢asopisa pojedlo vso modrost, zajelo
vso kulturo z veliko Zlico in da radi tega
ze sme in celo mora gledati na nasega
kmeta in delavea od zgoraj navzdol! Pra-
vi na$i izobraZenci, in to nasi pesniki, pi-
satelji, znanstveniki in umetniki pa so tu-
di danes Levstikovega mnenja! Nekaj do-
kazov. ;

Pisatelj in zZupnik F. S. FinZgar, trd Go-

renjec, je dejal Izidorju Cankarju: sMed
ljudstvom in inteligenco ne sme biti pre-
pada, temveé mora peljati most z ene stra-
ni na drugo. Jaz drzim ta most, kolikor
morem, in mislim, da ga nikakor ne sme-
mo podreti. Najvedja umetnost je pisati
za ljudstvo in inteligenco hkrati. Sto dok-
torjem govoriti ni tezko; sto kmetom lepo
govoriti je visek umetnosti. Knjige, ki jih
uziva ljudstvo in inteligenca z enakim ve-
seljem, so najboljde; tako je Sv. pismo,
Homer, Tolstoj« (Obiski 26).

Ali ni pisatelj Ivan Cankar skoro vseh
svojih del obrnil proti temu nagemu lazi-
izobrazenstvu in s kruto besedo in satiro
bical njegovih napak? In sam je zapisal,
da medtem ko izobraZenstvo preganja nje-
gove pesmi »Erotiki, jih je njegova mati,
preprosta slovenska Zenica, éitala s popol-
nim umevanjem, brez predsodkov o po-
hujsanju...

Podobno je umcinik slikar Jakopié v
»Obiskih« 49—52 izjavil, da ga sloven-
sko ljudstvo, ki brez znanstvenih pred-
sodkov gleda njegove slike, nagonsgko ra-
zume in uziva.

IzobraZenec torej mora izhajati le iz
ljudstva in se zopet vanj vradati po geslu:
iz naroda za narod. Zato mora nas znan-
stvenik gojiti narodno znanost, zato mora
na§ pisatelj iz naSega podeZelja, iz nase
Gorenjske in Dolenjske, Korogke in Prek-
murja zajemati snov za svoja dela, zato
mora na§ pesnik peti o slovenski podczel-
ski romantiki in stvarnih tezkih danas-
njih dneh, ki v njih skoro samo §e Zivo-
tarita na§ mali kmet in tovarnigki dela-
vec! Vse to naj zajame slovenski izobra-
zence, da bo zopet postal most med me-
stom in deZelo trden in da bo tak tudi
ostal.

In kje je mesto slovenskega fanta, pri
izobrazenstvu ali pri naSem ljudstvu?
Kaksne naloge daje njemu slovensko me-
sto in podeZelje?

Najprej moram izraziti prosSnjo in Ze-
1jo, naj nas8 slovenski fant ne zahaja brez
potrebe med poloviéarsko izobraZenstvo!
Naj nas delavski fant v slovenskih mestih
ne sili 8 pogledom v salone polizobraZen-
stva in naj ga ne skuSa posnemati, temveé
naj ceni Zulje naSega kmeta in delavea, mu
pomaga in ga izobrazuje in dviga. Oseb-
nost mora§ postati, osebnost, ki bo jema-
la svoje zivljenjsko hranivo iz naSe doma-
ée zemlje, in 8 tem pokazala, da danes za-
yraéamo Horacovo mnenje, ki ga je z vi-
sokega, a puhlega aristokratskega stola
izrekel, reko¢: sovrazim preprosto ljud-
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stvo. Zamenjaj besedo sovraZim s cenim
in ljubim!

Drugo: ko si nacelno pristopil na Lev-
stikovo stran, Se praktiéno pojdi za —
Krekom; na vas pojdi, delavski fant iz
mesta, v vaSko podruZnico stopi, delaj v
podeZelskem prosvetnem domu, druZi se s
svojim tovarifem s kmetov! Tako bo§ za-
vestno pronical v duha slovenskega ob-
destva, ko bod potoval po nasi zemlji in
pil nje prelesti in bolesti (Zupanéié!), ko
bod poslusal zlato govorico nafega kme-
ta in pritrjeval njegovi zdravi naravni
modrosti, ko bod prisostvoval naSim pre-
lepim obi¢ajem, ki jih je puhla civilizaci-
ja Ze povsem izrinila' iz naSih mest in tr-
gov. Pojdimo na dezelo in nabirajmo re-

ke in pregovore in fraze, posluSsajmo na-

rodno liriko nasih deklet in fantov! Ko
bomo storili vse to in Se mnogo drugega,
bo postala duSevna last naSega ljudstva
tudi nasa last. Tako bomo tudi mi ustvar-
jali zopetno zvezo med izobraZenstvom in
ljudstvom. Dr. JoZe Pogacnik je dejal:
sJedro ljudskega duha je prav isto kakor
pri otroku: rast, ustvarjanje« (Po Lan-
glunu). Ko bomo spoznali, dragi fantje,
to jedro sloveriskega kmeta, slovenskega
zivlja, slovenske zemlje, bomo mogli iz
njega rasti in ustvarjati. In to dvoje je
nasa velika naloga: rasti in ustvarjati
moramo po geslu: z Bogom za narod! Ali
ne bomo ob koncu takega dela veseli in
zadovoljni vzkliknili: »Tudi kot ¢leni slo-
venskega naroda smo izpolnili svojo Ziv-
ljenjsko nalogo!?«

i gl T T s I

Letalo nad zasneZeno gorsko pokrajino,

Venceslav Winkler:

Lako je Petrova

Pravijo, da sta §la Kristus in sv. Peter
spet po svetu in sta prisla v vas, ki je bila
slovenska, Spoznala sta jo takej in so ju
v spoznanju potrdile Se tri stvari: nagelj-
ni na oknih, pijanec ob cesti in gorjanska
kletev, ki je bruhala iz njegovih ust.

obveljala

»Greva kar mimo!« je bil hud sv. Peter.

»Nikar!« je svaril Gospod. »Ze zaradi
roz ne smeva, ki po bozje cveto.«

In sta ostala, pa tako, da ju niso spo-
znali. Pri hidi sredi vasi sta prosila za
preno¢isée, dobri ljudjs so bili, malo so
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pogodrnjali, pa so vendar dali. In sta ve-
¢erjala in zaspala, spala vso noé¢ dobro in
se pozno zbudila.

»Lej,« je dejal Kristus, »poplaéati jih
morava.

»Seveda,« je bil zadovoljen sv. Peter.
»Pa kar vso vas!«

In sta zbrala ljudi in je povedal Gospod,
da so dobri in naj si kako stvar poZelijo,
da jim jo bo dal. Samo v miru naj pre-
mislijo in kaj takega izbero, da bo vsem
v korist. In Gospod in sv. Peter sta od-
8la. Va&céani pa v govor! Vsi do posled-
njega so se zbrali, vsak je svoje povedal,
pa se niso mogli spraviti v eno. Nekateri

so hili za cerkev, drugi za vodovod, tretji

za mlatilnico, éetrti za novo cesto, vsi v
eno pa niso 8li. Ko so videli, da ne pridejo
do konea, so $li k Zupniku, da bi jih poudil,
a se niso dali, ko je vsak svojo tiscal. No,
in potem, potem so §li v mesto h gospodi.
Gospoda jim je pa prav svetovala in so se
ljudje vrnili in prosili Boga za denar, za
tiso¢ zlatnikov za vsako hiSo. Pa so ga
dobili in kmalu spravili. Prisla je gospoda
iz mesta, besede sem, besade tja, malo do-
bre volje in prijetne govorice in so zlat-
niki kopneli, kopneli in skopneli.

Preslo je leto pa sta spet pridla mimo
Kristus in sv. Peter. Pa je rekel sv. Peter:

»Poglejva, kako s= imajo!«

Pogledala sta in se uZalostila, to se pra-
vi, uZzalostil se je sv. Peter, ker Gospod je
#z¢ poprej vedel, kako se bo zgodilo, In
sta spet prenodila v vasi in v jutru obda-
rovala ljudi, naj izbero, kar hodejo, in sta
odsla. Spet so se ljudije prerckali, dolgo
so govorili, potem so od&li h gespodi v me-
sto in jim ponudili dobroto. Rekli so, da
so dobrega srca in da 82 ne marajo med
seboj prepirati. Gospoda so bili veseli, po-
mencali 8o si roke, pa & ne prav lepo, in
s0 jih odpravili. Kmetje so od8li domov,
posedali so pred hiSami, kadili tobak in
gledali, kako je cesta razrita od deZja, ka-
ko tede gnojnica med hiSami, kako se
drevje sudi in kaZcjo strehe rebra. Gle-
dali so, videli pa niso. Pa sta spet pri-

Sla Gospod in sveti Peter. Svetnik se je
ujezil in se obrnil:

»Nak, zdaj pa ni¢ veé dobrot!«

»Poéasi,« je rekel Kristus, Izposodil 8i je
pri prvem gospodarju kramp in lopato in
sta zalela obdelovati cesto. Popravljala
sta grape in jih zasipala, ravnala sta gnoj-
nico na kraj, vse kot je treba za lepo ce-
sto. Gledali so ju ljudje, nekajkrat 8i-
roko pljunili, potem so skomignili z ra-
meni:

»Norca! Ce bo kaj pomagalo! Saj bo
vse deZ raznesel.«

Kristus in sv. Peter sta pa delala. Pe-
ter bi bil rad godrnjal, pa ni mogel, ker

.82 mu je zdelo, da hoée Gospod nekaj svo-

‘jega. Moléal je, deprav ga je skrbelo, ko
s0 ljudje stali naokrog in samo gledali.
NebeS¢ana sta pa bila ¢udovito pridna. in
je bila zveder popravljena Ze vsa cesta
skozi vas. Potem sta Sla spat.

Zjutraj sta se pa zacudila. Peljala se je
gospoda iz mesta, ki so jo vaséani pokli-
cali. Ljudje so stali z odkritimi glavami
pred gospodo in so razkazovali, kako in
kaj. Takrat sta priSla Gospod in sveti Pe-
ter in sta zacela spet delati.

»Pustite¢, so rekli gospodje, »pustite,
naj delata. Ce le ni nevarno. Tujei so
nevarni ljudje.«

»Pa bi sami cesto popravili,« je rekel
eden, ki je bil 8e skoraj otrok. Grdo so ga
pogledali in povedali:

»Ce je bilo za naSe odete dobro, naj bo
Se za nas.c
~ In so Bli po hisah, gospoda pa v mesto.
Tedaj se je tudi Kristus ujezil in vrgel
kramp in lopato v jarek.

»Na cesti jim leZi denar, pa ga ne po-
berejo. Tudi jaz ga ne bom pobral. Naj
ostanejo kar tako.«

Samo Peter je bil vesel, da je enkrat
njegova obveljala, kakor se mu je zdelo.
Tista vas je pa trikrat slovenska, po na-
geljnih, ki ves dan disijo, po pijanecih, ki
svet kvarijo, in po ljudeh, ki hodijo ne-
verni in poniZni gospodo za dobro besedo
vpradevat, ko bi lahko sami svet sodili in
ravnali.

Oton Zupandiéc — Sestdesetletnik, Dne 23. januarja 1938. je ves slovenski svet praznoval
Jestdesetletnico najvecjega Zivelega slovenskega pesnika — Otona 2Zupanciéa, ki je naSe
slovensko slovstvo, zlasti pa naSo ¢ustveno pesem skupaj s Kettejem, Murnom in Cankarjem
pred Stiridesetimi leti dvignil do najviijih vrhov takratne lepe umetnosti. Zupanéi¢ je ne-
dvomno najvetji mojster slovenskega jezika, ki mu je takorekol lzvil prav vso njegovo pre-
lepo muzikalnpst, kar se je v nevezani besedi posredilo le Se Ivanu Cankarju. Zupandéié je
resni¢no pesnik naSega naroda in nafe zemlje. Kdo od vas Se ni bral njegove prelepe Dume,
ki je prava himna vsega slovenskega vprasanja od mizkih bajt do velemest in tovaren, ki v
njih delajo nasi slovenski izseljenci. Kot pesniku slovenstva mu tudi Kres destita k viso-
kemu jubileju z Zeljo, da bi nam £e veliko dobrega in lepega zapel!

e B0 ~~



Polda Tone
Spoznanje

Zaprla so se vrata. Dom duhovnih vaj
nas je sprejel. Odkazali so mi sobo: maj-
hna je bila. Pusta se mi je zazdela: mi-
za 8 knjigami, zraven kledalnik in poste-
lIja. Stiri gole stene — ne, na eni visi Kri-
Zani, Premajhna bo zame in za mojo pre-
kipevajofo mladost! Vsaj okno je v ste-
ni! Pogled skozi okno, pa ne v svet, le na
temno dvorisce.

Zacutil sem, da sem sam, Celo moja mla-
dost je ostala zunaj. Nié ved ni v meni
razigranosti, resnost me je prevzela.

Sam. Za nekaj dni loden od sveta. Ne-
kdo pa je priSel z menoj: moja razrvana
preteklost. Ostani! Zdaj sem te dobil,
preteklost! Zmeraj si se mi izmikala, ko
sem te hotel pogledati, zmerom si se skri-
vala in v boju s sedanjostjo sem te izpu-
stil. Zdaj se mi pokaZi, da iz tebe dobim
nadrte, ko si bom klesal bododénost!

Nekje je ura odbila deset. Lep namen
ima ura: razdeljuje nam c¢as. So pa stva-
ri, ki imajo Se lepSi namen,

Clovek se je rodil na svet...

Bo lep? Morda. Uéen? Morda. Nadar-
jen? Morda. Bogat, sreden? Morda. Bo
Zivel deset, petdeset, sedemdeset let?
Morda...

Bo umrl? Gotovo.

Le smrt je v nasem Zivljenju gotova,

Je vredno Ziveti, ée je to ves ¢lovekov
namen, da ga neko¢ zasuje zemlja?

Res, votlo bo palo kamenje na nafo kr-
sto, toda duse ne bo v krsti. »Meso je iz
zemlje, dusa pa je od zgoraj vdihnjena...c
Clovekov namen ni v mesu, ¢lovekov na-
men je v dusi!

Lep namen ima élovek . . .

Greh, greh, preveliki greh!

Saj ne razumemo. ..

V mestu je bolnidnica, dve — tri, v njih
vse bolezni; tudi hiralnice so zraven si-
rotiSnic. Pa tudi delavske barake so v
predmestjih z vso svojo bedo.

Zakaj je tako in morda Se huje po
vsem svetu? Znosi vse to gorje, vse to tr-
pljenje od vsepovsod na en kraj in po-
glej: vse to je Zele posledica greha!

Kaj je greh?

»Peklensko brezno!«

Saj ni stradna beseda v dobi plezanja po
gorah in nad prepadi.

»Ogenj, ki ne seige, ampak ohranju-
je!«

To je prva strasna beseda, to je prva
stradna stvar.

»Vecnost v peklu.«

To je druga, Se stralnejia beseda, to je
zadnja, najstraSnejSa stvar za &oveka ...

Spoved — balzam!

Cudno. Saj so dnevi megleni, dvorisde
polno prahu in le majhen kos posnetega
neba visi nad zidom, pa je vendar posija-
lo sonce prav v mojo sobo.

Sonce!

To si dal ti, Gospod! Nagnil si do nas
svoj svetli obraz in okopali smo se v tvo-
ji milosti.

Lué!

Zdaj pojdi, preteklost! Dovolj sem ob
tebi spoznal pot, ki mi jo je hoditi. Izkle-
sal sem lik svoje bodoénosti,

Zadnji vecéer duhovnih vaj.

Sedaj vem; stal sem ves ¢as pretekle-
ga Zivljenja na trgu sveta, gledal vrve-
nje ljudi, pa nisem vedel, kam naj grem.

Videl sem mescéansko druzbo, gledal
sem te ljudi iz boljSih krogov. Zazdelo se
mi je, da so kakor krdelo Zivali, ki se gne-
tejo okrog korita: hlastajo za hrano —
bogastvom, dasi %e do kolen brazdajo po
nji. Pozabili so, da na svetu ni samo ka-
varna in buffet, pozabili so, da je nedaled
tudi Galjevica in Zelena jama. éiroka pot
je vodila do njih, mnogi so drveli po nji,
meni pa se je zastudila ta opolzka cesta.

*

Stal sem tako brez dela, kar stopi k
meni On, digar ime je Ljubezen, in mi
zaSepeta:

»Pridi!

Videl sem ga: svetal in modan je bil —
noge pa so mu krvavele od tezke poti.

»Gospod, kaj Zeli§ od mene %«

»Pojdi tudi ti tja, kjer klasje klone pod
zlato tezo!« -

o



France jezc

Vecéeri pred pomladjo
Zdaj, v teh rru’ga’emh noceh pred pomfad;o

sem tako sam .

Na ulici se viigajo ludi in
éisto v mojo sobo se izgubi véasih smeh

veselih ljudi.

Pri_meni pa je samotno in mraz
in tisina, kot da je okamenelo svetovje

in se ustavil éas . .,

Pa si z rokami zakrijem trudne oé¢i
in sanjam, da si Tt pri meni,

svetla in dobra.

Smehljas se mi in mi das,
da poljubljam Tvoje hladne roke in

da zakopljem obraz

v Tvoje tezke, plave lase. ..

Ko pa odprem oct, se spet zavem.

kako daleé, daleé si in
kako sem sam s seboj

sredi noéi . .

Tthe lije v sobo svetloba svetilke na

ulict.

Ob meni pa stoje crne sence z dvignjenimi
rokami in éakajo, da me zagrnejo
v svoje wnrzle, érne pajcolane . . .

Veslaske tekme in scene iz pomorstva

starem veku

V starem veku so hile Sportne igre del
bogosluzja. Pesnik Vergil pripoveduje o
veslagkih tekmah, ki jih je organiziral
Enej (junak iz njegove pesnitve Eneide)
za obletnico smrti svojega oceta. Dejanje
ge godi na Siciliji na odprtem morju, Stiri
troveslade (danes bi rekli stiri jahte), vse
enake modi, stopijo v tekmo. Mnestens
poZene z modénimi vesli svojega »kitac,
Gias svojo »domisljavo barko«, Sergest
centavra«, Kleant pa svojo »Scilo«.

Dale¢ zunaj na odprtem morju Strli iz
vode gladko skalowe, katero (.est.o zakri-
vajo valovi; danes je podobno vazi, v ka-
teri je videti zeleno vejico. Sem morajo

tedaj kreniti nasi vrli mornarji in tu mo-
rajo zaobrniti svoje ladjice.

Na dano znamenje s trobento skodijo
veslaéi vsak k svojim veslom in med pet-
jem ter »bravo« kliei v gruéah zbranih
gledalcev, ki jim vlivajo poguma za tek-
mo, odrinejo od obale na Siroko vodno
ravan.

Kot prvi vesla »Gias«< 8 svojo »domis-
ljavo barkos, nato mu sledi Kleant s »Sci-
lo¢, pa »kit« in »centavere, vsi tesno drug
poleg drugega, hote¢ tako napraviti vsak
sebi svoboden prehod in izogibajoé se po-
gostnih preobratov. Ze se priblizujejo &e-
ri, hote¢ se vrniti. Gias Ze klide svojemu

~ R L



vodniku: »Kje bod smuknil? Obstani pri
robu! O#ini skalo z leve strani! Dotakni
se vendar Ze Ceri'« — Ko se pa obrne,
vidi za hrbtom Kleanta, ki se vtihotapi
v ozek prostor med njimi in derjo in ga
prehiti ter zaobrne. — Gias ves besen pla-
ne v vodo, sam pa prevzame njegov posel.
Nesrecéni vodnik leze iz vode in pleza po
skalah, ves ofkropljen od slane vode, sredi
posmeha in neslanih 8al mladih veslacev.

V tem trenutku se pojavi v ospredje
Sergest s svojim »centavrome, povsem po-
leg njega pa »kit«. Mnestens ves v obupu
vpije svojim veslatem: »Hitreje, hitreje.
Sedaj je priSel ¢as, da pokazete, kaj zmo-
rete, da tudi lahko kaj doseZete. Ni nam
toliko za zmago, paé pa se moramo bo-
jevati, da ne bomo doziveli sramote, da
bi se zadnji vrnili. Vsaj tega me obva-
rujte!«

Neroden obrat Sergesta s »centavrome«
izkoristi s»kit«. Preved se je Sergest s
sprednjim delom barke priblizal skalam,
tako da je moralo priti do katastrofe.
Vesla so se zadela ob ¢er in se razbila.
Vesla¢i so skusali resiti ladjico.

Medtem pa se je Mnestens, opogumljen
in svest si modi svojih jader in vesel, krep-
ko poganjal po gladini morja, ki se je kar
umikalo njegovi sili in ga lahno neslo k
obrezju. Cakal je Giasa, ki se je dal pre-
hiteti. Proti koncu je ostal Kleant sam
spredaj. Nastalo je vpitje in vris¢. Vsi so
klicali in navdusevali te, ki so jim sledili:
Kleant in njegovo moétvo je postajalo
besno ob misli, da bo zgubil to, éesar si
je bil svest. Mneslens in njegovi so se pa

Fr. Horvat:

TUJINA

Mlada mati je slonela pod oknom in zrla
v CGisto mebo. V marofju ji je lezal otrok in
se smehljal in mahal z roficama.

Mlada mati je bila Zalostna. Mislila je na
moza, ki ga je ubil stroj v Ameriki.
~ Priblizala se je tai¢a in Zalostno pristavila:

»Da, da, ljuba mo'a! Stefana ne bo ved.
Tudi jaz ga ne bom ved videla. Sel je v
Ameriko. O, ¢emu sem ga pustila? Da, da,
tovarna ga je ubila!...¢

Mlada vdova je molfala. Z roko je preg-
nala brencljne, ki so se sukali okrog otro-
kove glavice, in se potem zazrla spet v nedo-
gledne daljave Zalostno, holno. . .

¢utili vsi polni poguma. Mislili so Ze, da
bo njim dodejana palma v znamenje zma-
ge. Toda Kleant se je zaobljubil bogu
morja, (prav tako kot delajo danes ncka-
teri piloti in Soferji, ko se izrode sv. Kri-
Stofu). Saj on bi zares zasluzil zmago,
kajti vso pot je imel glavo na pravem
mestu. Dosegel je pristan in pognal lad-
jico do kraja. Bil je oklican za zmago-
valea in dobil je palmovo vejico. Tudi
Sergest se je konéno pojavil (potem ko 8o
bile nagrade Ze razdeljene), toda z zlom-
ljenimi vesli, poganjajo¢ se tako ¢éudno,
kot je to mogel le on sam.

Clovek bi dejal, da na tem pripovedo-
vanju starega rimskega pesnika ni nobene
zivahnosti, ampak kvedjemu c¢asnikargko
porocilo. Ti prizori, nagle premene tek-
movanja, obéutki in custvovanje tekmo-
valcev, poseganje gledalcev v boj, verski
obéutek, ki se izraza, ko vrze razjarjeni
Gias svojega krmilarja v vodo, ki potem
pleza po skali, pluje in izmetava slano vo-
do, in wsi ti mladi, ki se pri veslanju
obupno smejejo, ko vidijo ubogega nesred-
neza, ki se koplje proti svoji volji, vse
to je pesnik dobro razgledal, dobro orisal
in opisal, pesnik, ki je bil sam priéa temu
tekmovanju in tudi sam dober veslaé. Vse
to nam pri¢a, kako blizu so nam ljudje
vseh ¢asov, z druge strani pa nam je v
dokaz, da je tudi danasnja Sportna mla-
dina lahko zmozna brati te stare povesti
in si pri njih iskati zabave in pouka v
Sportni vzgoji in telesni kulturi. Naj bodo
te vrstice za uvod v popolnejSo kulturo
in modernejsi humanizem.

Prisel je tast iz mesta, kamor (e hodil po
podto. Prinesel je pismo in bil je Zalosten.
Onih nekaj vrstic ga je muéilo in skoro s
strahom se je priblizal snahi.

»Hm — hm!« — je bojete dejal, smrtvaski
list je prisel. Tukaj je. Stroj ga je, tisti
nesreé¢ni gtroj v tovarni...«

Tas¢a je zajavkala in solze so ji spolzele
po licu in je tarnala: »Ubogi, ubogl Stefan!«

Snaha je mol¢ala in v njenih oéeh ni bilo
solz. Zalost jih je izsu3ila.

Tast je stopil v sobo, prinesel stol, ga po-

lozil poleg snahe, polozil nanj pismo in do-
call



»V pismu je tudi pisano, da je bil Stefan
ravarovan. Zavarovalna druzba ti bo izpla-
cala tiso® pet sto dolarjev. Nakaznica bo
kmalu prisla.«

Tast se je bojete umaknil, ker se obraz
snahe niti premaknil ni. Sedela je kot kip
% bledimi lici in mrivimi oémi, ki so zrle

brez prestanka v dalle nedogledne... Zrla
je v daljah dvoletno preteklost... Brala je
svojo preteklost... Deklidka leta... V pi-

sanih  oblekah je hodila med dekleti...
Spoznala je Stefana... PriSel je ponjo, jo
zasnubil. Zadovokna je stopila z njim pred
oltar. Ponosna je bila na Stefana... Bil je
najlepsi fant na vasi... Sledilo je zakonsko
Zivljenje, Leto dni je bila sreéna z moZem.
In potem je prifel nekdo... Sklenil je s
Stefanom pogodbo in Stefan je od3el v Ame-
riko... In tam ga je ubil stroj...

To je brala mlada vdova v nedoglednih
daljah in vse skupaj se ji je zdelo kot leted
prah, nihajo¢ na krilih spomina, hited- v
dalie, ne da bi se vrnil...

Tast ni mogel prenesti snahinega molka.
Stopil je zopet k njej, ji dal roko na ramo
in jo nagovoril:

»Héerka moja! Dobila bo8 zavarovalnino.
Tisof pet sto dolarjev. Stefan je bil zava-
rovan.«

Mlada vdova se je zganila. Otrok v na-
rou se je plaho ozrl naokrog.

Snaha je vstala. PoloZila je otroka v vo-
zitek in ga izrotila tas¢i. Nato je odila na
vrt, toda brez pokoja ji je bilo srcé. Odsla
je v bliznji log, kjer de Zuborel potok, sedla
v travo in se bridko razjokala.

Njene solze so govorile:

Kdo je razumel njeno bol? Kdo jo je obiel
8 sofutjem in ogrnil s plaséem tolaZbe?
Kdo? Je-li hil kdo, ki bi jo razumel in ji
zdravil bolno srce? Izguba moZa ji je bila
hui8a nad vsemi nesrec¢ami in kakor plamen,
uni¢ujo din grozen, straSin in brezobziren,
kakor zmaj s sedmimi glavami je lebdela
nad njo. V grozo lastno jo je objemalo Ziv-
ljene in dih narave je leZal kakor uteZ, na-
polnjen s svincem, v njenem srcu. Srce...
Topllo se je, udarjalo, bilo brez mere, brez
ravnovesja, brez Zivlijenja... Sapa (i je mi-
hala brez sunka, brez blaZila. Vse telo je
trepetalo in drhtelo... In vendar!,.. Ho-
tela je Zivebti... Morala je... Zakaj?...

In tedaj (e vstal spomin in moZ je stopil
pred njo kakor sanja, iztegnil prst kakor duh
iz onostranstva, ga dvignil visoko pod nebo,
in potem dejal: »Zena, pozablla s, da te
kli¢e otrok!s

Solze so usahnile. Pred mlado wvdovo je
zazivel otrok in vstala je. Otrok!... Njen
ponos, njena tolazba. Bog vednosti o ofetovi
smrti je zahteval svoje... To je bil zakon
narave. In morala se je pokoriti zakonu na-
rave, mu slediti, iti, brez vpraSanja, brez
besed... Otrok!... Vstal je pred njo in
kakor nova klica zrastel iz tal, se dvignil in
jo objel, poljubljal, negoval namesto mo-
Za... Otrok!... Materino srce ga je cutilo
v sebi, se umirilo, ublazilo, zadovoljilo.

Proti veteru je vstala vdova, se napotila
domov in zibala otroka. in mu pela uspa-
vanke in sree je bilo enakomerno in govorilo:

»Otrok! Oc¢e je Sel, a ti si ostal. Kalkor
Ziv spomin na tvojega oteta, kakor plamen,
ki budi k Zivljenju, bos gorel od sedaj in se
grel ob mateninem srcu.

S teboj v Zivljenje bom stopila in &uvala
nad teboj...«

Vecerilo se je. Stari gospodar je gledal
skozi kmedko okno, ki je slonelo skoro ob
tleh.

Sinova smrt ga je potrla.

Pogre&al ga je, toda pomoéi ni bilo nobene,

Na dvori¢u je pospravljal mlajsi sin.
Oranje je bilo pri kraju, koruza in krompir
okopana. Priblizevala se je zetev. Rdeda
detelja je bila za koSnjo. Travniki so takall
kose. ..

Nakaznica za denar je prispela...

Startek je opazoval mla’Sega sina... Ju-
reta. Edino on mu je 3e ostal.

Jure je napojil Zivino. Zaprl je hlevne duri
in se napotil na cesto. Pred sosedno hi%o so
sedela dekleta in njihov zvonki smeh ga je
vabil.

Staréek je odprl okno in poklical:

»Jure! Doma ostani! Bolje je, ¢e si doma...«

Juretov glas ‘e predel v vesel smeh in od-
govoril:

»Malo bom povasoval, ole!«

Odsel je fant in stopil med dekleta in nje-
gov glas je bil glasian in mofan in prijeten,
da je ugajal celé odetu.

V sobi se je zbudil otrok. Snaha je prihitela
iz kuhinje, stopila k zibelki in ga zazibala.

Tast je povzel, ko je opazil snaho v sobi:

#Denar je priSel. Jutri ga bo8 Ze lahko
dvignila v banki, h¢erka moja...«

Nastal je molk. Otrok je zasnul v zibelki.
Mati ga je zibala. Iz sosednega dvoriiéa so
se ¢ull glasovi kakor odmev.

Tast je ponovno povzel:



»8el bom s teboj in bo3 jutri dvignila vso-
to...x

Snaha je prikimala. In kakor vulkan je
bruhmilo iz nje: :

»Oce! ... Treba bo za masle...
umrl. ..
vala. ..«

»Da, da, tudi to je treba!s — je prikimal
tast, nato je dodal: »Denar je tvoj in otrokov
in storid lahko z njim, kar hotes.«

»0O¢e, za maSe na'prej, da bo denar imel
blagoslov.. .«

Otrok je zajokal. Mati ga je dvignila iz
zibelke v narodje,

Starlek je Cez Cas dejal:

»Hisa je slaba. Zgradimo novo! Za vrtom.
Polovica pred vrtom naj bo Juretoval«

»Zgradimo!« — je pristavila snaha,

Tastu so ofi zagorele v blaZen smehljaj.
V duhu je gledal novo stavbo pred seboj,
lepo, z velikimi okni, da ji ni para v vsi vasi.

Prigel je Jure, Vest, da bodo zidali, ga je
prewvzela, Priggal je svetilko in se ozrl na sva-
kinjo:

»BoS res gradila?«

Svakinja mu je veselo odgovorila:

»Jure, res bom gradila.«

»Kje pat«

»Ob cesti ne morem. V drugem delu vrta.«

»Zgradi hiSo ob cesti! Odstopim od svo-
jega dela na gruntu.«

»Hvala ti, Jure! Zelo rada. Palovico pre-
pustim tebi, polovica bo otrokova.«

In Jure se je nasmejal in bil zelo vesel.

Stefan je
Da bo njegova duia v miru podi-

*®

Ofe In sin sta sedela v podstre3ju in se
razgovarjala,

»Ves, Jurel« — je dejal ole, »tja bod mo-
ral, kjer se kaj prisluzi. Doma garamo in ne
moremo naprej.«

Fant je zatudeno pogledal na ofeta:

2V Ameriko ne grem. Stefana je ubila in
me je strah pred njo. Tudi mene bo. Drugam
bom Sel. Toda, ofe... Najraje bi bil doma...«

Oce se je zacudil. Ozrl se je naokrog, ¢e ne
bi kdo prisludkoval.

»Poglej, Jure,« — je dejal ofe, »hia Je
snahina! Doma me bod ni¢ prigaral. Svoje
hife si ne bo§ mogel zgraditi, Samo Amerika
ti bo dala denarja.«

Jure se je uzalostil. Res je, da mu je sva-
kinja rekla, da bo polavica hiSe njegova. Ven-
dar na to ni mogel pristati. Stefanovemu
otro’tu e odstopll svojo polovico. In sedaj
Je ostal brez svoje hiSe. Toda v tujino? Bila

je zanj grenka misel, pregrenka za njegovo
mladost. In vendar je ole govoril resnico...

»Oce, resnico govoritel« — je dejal tez
&as.

»No, vidi#! In snaha?«

Ta misel je prevzela Jureta, Snaha! Dobra,
pridna Zenska se mu je zajela v dufo. Uga-
jala mu je. In njene zveste, wvelike, ¢rne oéi
so ga motrile podnevi in ponoéi.

L

Svakinja je pristala na poroko z Juretom.

Poroka ge bila spomladi.

Jure je bil Zenin. Njegova nevesta je bledih
lic in plasno stopila z njim pred oltar.

Bo tudi Jure od3el v Ameriko?

Gostijo so obhajali doma prav lepo. Za
goste je bilo v novi hisi dovolj prostora. Ple-
sala je Se vdova-nevesta, Morala je... In
tas¢éa je s smehljajem na ustih ujékala svo-
jega vnuka.

Godba je razposajeno odmevala v nod...

*

Minilo je nekaj dni po poroki, minilo ne-
kaj mirnih tednov.

Na obrazu mlade Zene je zopet sedél nemir
in kljuval, kljuval.

Jure ji je odkril, da bo Sel v Ameriko. Ho-
tel je. Denarja je hotel prisluziti za Zeno, za
otroka, za domaéijo... Hotel je veliko po-
gestvo in zanj je bilo treba denana...

Mlada Zena je moZa zadrZevala,

Toda...

Tast je nekega dne pripeljal dva kovika,
lepa, nova, usnjata kovéka za sina iz mesta
in naslednjega jutra je stala vsa druZina na
postaji.

Jureta Je Zena Zalostno objela in jokala.
Tudi njega je nekaj bodlo v oteh, kljuvalo
v srce, zbadalo v misli. Ni ga hotela pustiti.
Bala se je zanj. Kdaj ga bo zopet videla?

Ali ni Stefan ravno tako odhajal?

Ali se ni Stefan z enako Zalostjo poslav-
ljal?

In sedaj naj bi el njegov brat, njen dru-
gl moz?

To jo je bodlo, morilo in rezalo v srce ka-
kor noz. ..

Tasla je rdetih odi gledala Jureta in si
brisala nos. Navadlla se je poslavljati. Ni
dolgo, samo tri leta so minila, odkar je Sel
prvi sin in se ni wrnil... In sedaj bo Jel Ze
ta? Zrl je Zalostno kakor ta...

Jure je stal nepremi¢no na peronu. Kov-
tka sta stala poleg njega, #ena je slonela ob



njem, Zalost ga je prevzemala, skratka, cela
gora skrhi... ;

Ubogal je ofeta in se odlodil. Toda srce je
krvavelo in ni in n! moglo od doma.,

Ozrl se je po sva'cih, Vsi so bili odeti v
¢uden nemir. Le ote je stal neuklonjeno, trd-
no kakor grad, kakor poveljnik, svest si zma-
ge nad sinom. In to ga je vznemirjalo.

Moral je od doma, da bi pripravil sebi in
svojcem lepSe case,

Ali se bo vrnil?

Moral se bo.

Pazil bo nase in se vrnil ¢ez leta,

Vlak je privozil na postajo.

Se enkrat se je ozrl Jure na svojce, objel
Zeno in se poslovil, 8e otetu je pogledal v o#l,
ki so bile trde in zapovedujote. Stopil je v
vlak in Se enkrat pomahal v slovo.

Vlak je zadrdral,

Na Zeninih ofeh je videl Jure solze in otrok
na njenih rokah ga je spremljal s smehlja-
jem in kazal z roCicama nan;, ki je odhajal.

In se ni ve¢ vrnil. Tudi njega je tam ubilo.

Kako kruta maéeha je tujina!

Trije boZzji fantje

J. G. Oberkoffler. — Poslovenil Janez Pucelj.

Meznarski hlapéek.
(Nadaljevanje.)

Okrog zZelezne ure z zvoncem je bila ovita
hodna ruta. Prav tako okrog treh podob na
steklo, ki so predstavljale tni kralje, Zalostno
Mater boZ)o in svetega apostola Andreja. To
torej ni videti dosti. Kaj le naj bo to vredno?
Vrednost tega beraStva se ne da tehtati,
kajti je od oc¢eta., Zaklade, ki se ne dajo
tehtati, skriva tudi njegova sluzba. Trpki
vonj zeliS¢a, ko nese o treh kraljih kadil-
nico skozi meZnarijo in domadijo na Vidmu,
preplavlja duso kakor difava iz ovetnega ne-
beskega vrta. O sveénici sme nesti k oltarju
pred klopi okrogli, 8 éipkami pregrnjeni jer-
bas za svele. Rdede, modre, zelene, rumene
in bele vo3Cenke leZe v njem, hladne in glad-
ke, ¢e se jih dotakne3. Vonj po medu veje
nad njimi. Gorele bodo pri krstih, ob smrt-
nih posteljah in pogrebih, Veliki ¢etrtel bo
spet nesel svete posode na Videm, da jih
bodo otistili. Enkrat na leto, na ta dan, ima
bele rokavice, zakaj samo tako se sme ne-
posveten ¢lovek dotakniti monstrance, cibo-
rija in keliha. Popoldne potem je treba po-
barvati krogle za boZjl grob. Njegov opra-
vek je, da jih nalije z wodo. Kapljice barv,
natanko odmerjene, vlije vanje Kalif¢ar. V
tem je Kaliféar mojster. Kot meZnarskemu
hlaptku mu je pridrZano, da nosi pri vsta-
jenju Zvelicarja z vihrajotim bandercem, in
na vnebohoda dan, da Povelitanega vzame
iznad oltarja. In potem je tu kriZeva pot na
Krizno goro. Letos prvikrat! Saj, to mora
&e nocoj povedati materi. In prisréneje, da
ne bi takorekoé¢ postavil v senco svo'e sluzbe
8 te sijajne viSine, misli na svetega Rednjega
Telesa dan, ko mora straZiti pri Stirih evan-
geljskih oltarjih, da se kaj ne prevrne, kaj

ne zazge ali kaksna sveta ne ugasne. Ah,
ljubi ode, ti ima8 pa¢ poleg matere najboljsi
prostor v mo em srcu, ¢eprav se te morem
komaj spomniti. Iz skrinje vzame vréek za
med in se ga oklene s trdimi, kakor ustro-
jeno usnje rjavimi rokami. Da eveto cvetlice
in klasje in da c¢ebele najdejo sladki med,
mora Kristof poletne mesece gledati po vre-
menu. Ce prete nalivi, tofa, grom, gorje, e
bi hlapéek zamudil zvoniti! Pri blagoslovih
drzi kaplanu Janezu Plohutniku evangeljsko
knjigo. In spet o boZitu bo pomagal Zupniku
Martinu Skubicu staviti jaslice. Tako lepo
je leto! In vselej bo tako. Bogar je postavil
vréek na dno skrinje in jo zaprl. Zaprl je
skrinjo svoje dude, ki se ble5Ce v njej letni
¢asi 8 svetimi pecati njegove sluzbe. Na po-
krov skrinje bo dal kdaj naslikati grad in
cerkev na Krizni gori in nad vsem tem po-
dobo Matere boZje, kadar bo velik in bo imel
denar,

Vesel, kakor da ga ¢aka kaj posebnega,
je 8el tja ¢ez h kapeli ob Belem potoku.

To kapelo so zidale Zlahte Kemenarjeva,
Srebotnjakova, Dréarjeva in Drobnifeva na
¢ast nasi 1 ubi Gospe, da bi jim bila v obram-
bo pred hudo uro in toco, pred pozebo in
snetjem, pred poplavami, nalivi in pozari,
pred Zivinsko in ¢loveSko kugo.

Kristof Bogar se je pomudil nekaj €asa v
klopi. Molil ni z ustnicami, toda miru polna
tisina mu je valovila okrog fantovskega srca
tako toplo, da se mu je kljub mrazu blaZeno
pretakalo po Zilah. V oboku je plaval Sveti
Duh s sirnimi peruti. V kljunu je imel belo
hostijo. Kadar je kazal z glavo proti Ve-
liki gori, je bilo lepo vreme., Kadar se je
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okrenila glava proti Mali gori, tedaj je de-
Zevalo. Tako pravijo ljudje, ki tamkaj mo-
lijo sledn o nedeljo po rami masi od wvelike
noti do svetega Jerneja. Po stenah okrog in
okrog je viselo petnajst na les slikanih po-
dob, skrivnosti veselega, Zalostnega in Castit-
ljivega roZnega venca. Posebno je bil v3eé
Bogarju vedno veseli obraz Vstalega. Tudi
danes sta se smejala oba. Potem mu je
zdrsnilo oko k oltarju. V steklenem tronu
je sedela v rdef brokat oblefena nebeSka
Kraljica z malim Jezusom v naroc¢ju. Poleg
denarcev, voscéenih svitkov, roZnih wvencev
in bakrenih sre je bilo videti srebrno srce s
¢rkama A in G. Imena ni znal nihée raz-
tolmaciti. Pripovedujejo pa, da je srce da-
rovala neka deklica, Tudi éudoviti plavi lasje
Marijini da so od tistega lepega deteta. Neki
fant, najbrz od Drobnifev, je nedel o za ne-
deljo preklecal tamkaj in zrl srebrno srce.
Tako se je postaral. Na smrtni postelji, pra-
vijo, je priznal: srebrno srce ga bo poneslo
‘kakor Colni¢ek tja ¢ez v veselo veénost. Ko
meznarski hlapéek tako opazuje nadzidek
oltar'ev, se mu Sirijo ofi. Ta oltar je postavil
Andrej Bogar. Iz zlatih oblakov, iz lesa rez-
ljanih, raste obdan od angelov Bog Ote ka-
kor gorovje. Modrosiva brada mu pada in
veje kakor slap na stran, kakor da mu jo
nese vihar tjakaj. V desniei drZi svetovno
kroglo.

Prav do dna srca se je zgrozil danes Kri-
Stof pred delom svojega oceta. Kako silen
je moral Ziveti gospod v srcu temu moZu.
Mladec tega ni mogel premeriti, Izha'ala
je iz podobe moé, ki je pretresala fantic¢u
sree in dufo. Skoraj se je zacéel bati, kajti
bil je kakor Clovek, ki se ne more braniti.
Zato je molil za dufo Bogarjevo. Zdaj se
je spet razprostrl neZen mir ¢ezenj in moc,
ki ga je prej tlacila, se je spremenila v
slaki klic iz ljubezni in plahosti. Kakor da
ne sme zamuditi Zetve, ki zori v njem, se
Kristof kar se da urno odpravi na delo. Med-
tem ko postavi Zalostnega Jezusa na podsta-
vek, zapolje rdedi sramotni plasé kakor
plamen Zvelicarju okrog Zalostnega obraza.
Kristofu zatrepeta roka, toda mora dati Go-
spodu trst v desnico. »Jezus, jaz te nodem
nikdar sramotiti.« MoZa boleéin nese mladi
trepetajo¢, Boga Oceta, kral'a nebes in zem-
lje, je stari prémogocno upodobil. Tako trpi
nebefko kraljestvo silo. Ge je imel stari Bo-
gar veli¢ino in lepoto, je paé¢ ostala mlademu
bol. Stekleni skrinjici z muéilnim orodjem
sta nekoliko Zvenketali. Vendar n'¢ ne pade
in se ni& ne razhije. Kristof opazuje pete-
lina na stebru. Ima kl'un nasteZaj odprt
in vrat stegnjen, kakor da hote peti in nik-
dar ne utihniti. Zakaj nikdar mne jenjajo

ljudje tajiti Sina bozjega. Nato zamenja mne-
kaj sved¢, pregrne oltarno mizo z modro
obrobljenim prtom in zagrne kriz.

Zdaj se lahko preda temu, kar mu temno
gstiska srce. Ne, ne, kaj ne bl bil danes sko-
raj strmoglavil z lestve? Vendar vzame le<
stvico in spleza gori do Boga Oceta. BliZzina
podobe mu prevzame ofi. Ne upa =i, dotak-
niti se Gospoda Boga. In vendar hrepenenje,
da bi polozil roko na ¢&elo, je tako veliko.
Tedaj bi pa¢ moral kaj zaéuvtiti od rajnega
oteta. Veckrat stegne roko, Kakor sami od
sebe mu zdrsnejo prsti beZno ¢ez glavo Bogu
Oc¢etu. Zatutl diha’o¢ hlad, Morda se je
Kristof tega bolj ustrasil, kakor d¢e bi bil
Bog nejevoljno stresel z glavo. PoniZno za-
prosi odpuséanja. Toda svetovno kroglo sme
pa¢ vzeti v roke, svetovno kroglo. Tako jo
vzame jz desnice Gospodu. Kako je lahka!
Kakor da je votla. Nikjer ne zapazi nobene
poke, kjer bi bila krogla sklenjena, StruZena
ni videti. Oée je moral imeti spretno roko.
Se bolj se zacudi Kristof, ko kroglo potrese.
Zasumelo je v mjej, kakor da je brezglasno
potrkalo. Torej mora vendarle biti wvolla,
Kako je to naredil ote? Kristof vrti kroglo
na vse strani in slednji¢ najde malo okroglo
odprtinico, kalere pokrovéek: je umetelno
izravnan s ploskvo krogle. Toda kako naj
ga dvigne? Kristof pritisne zaklep noter.
Ni¢ se ne stare. Vrotica ga strese od ra-
dovednosti. Kaj le je prej trkalo tu motri?
Ne, ne, kdo bi mogel izsuti zemeljsko kroglo?
Toda kaj le je ofe zaprl tu noter? Kristof
spet potrese in majhen, vetkrat zvit papir
pade venkaj, Bogar ga razvije in bere:

Jaz stojim sredi sveta, Gospod Jezus, in
svetovno kroglo drzi8 ti v svoji roki. Daj
nam, da bi kdaj iz sveta umrli v tvojo do-
brotljivo roko otetovsko! Daj nam vsem
veéni pokoj! Majhna in ozka so vrata iz tega
svela v tvoje sveto kraljestvo. Daj, da wse
odloZzimo na poti k tebi. Jezus, Marija, Jo-
zef.

Andrej Bogar.

To torej je ofe spravil, morda za nikogar.
Morda za koga, ki bl ga vodil slutaj, ki je
vselej skrit migljaj bozji. In zdaj e pridlo
sporo¢ilo na sina, Oko se mu me more od-
makniti od p’sanja. Bilo je trepetavo. Je
to pisala prav ista roka, ki je Boga Oceta
tako mogofno upodobila? Z obema rokama
se je Kristof oklenil glave Gospodove. Zdaj
je bilo Bogarju, kakor da se sklanja nadenj
¢elo v mneskon¢ni ljubezni in brezmejnem
usmiljenju. V tem valovanju boZje dobrote
in KriStofove ganjenosti se je dvignila uboga
toZba visoko fanti¢u iz srca. Sporotilo ole-
tovo mora obdrzati. Samo mati sme zvedeti
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o njem, Polozil je svetovno kroglo spet na-
zaj Bogu v roko in splezal z lestve. Malce
80 mu klecala kolena na klinih. Skrivnostni
listek je spravil. Ne da bi se Se oglasil v
hisi na Brezju, se je Kristof Bogar odpravil
k materi,

Tako se je ta dan marsikaj, kar je leZzalo

ob poti, staknilo v globok pomen. Znamenja,
ki jih kakor z vetrom prinese slep slucaj,
se sreCujejo, kakor da (ih zbira modra ne-
vidna roka. Tako je sklenil BolteZar Kali-
S¢ar, ko je mnogo let potem premisljeval
vse te re¢i o Kristofu.

(Dalje).

MED SLOVENSKIMI FANTI

FANTOV. ODS. STARI TRG PRI RAKEKU.

Ni &e bilo dopisa od nas v Kresu, deprav
smo druzina z 28. ¢lani. Ustanovni obéni
zbor smo imeli 24, oktobra 1937. Telovadi-
mo wsak teden dvakrat, sestanke pa imamo
ob nedeljah, Oboje redno obiskujemo. Se-
stanke vodi na% duhovni vodja g. Lu3in Jo-
Ze. Predava o pa fantje sami, seveda iz knji-
zic »Fantovski sestanki«, NaSe geslo je:
»Vsak fant mora pridobiti vsaj Ze enega
novega d¢lanac«! Krojev imamo do sedaj le
8, do spomladi se bo pa tudi to 3tevilo po-
vecalo. Prav pridno smo se udelezevali pro-
gvetnih taborov. Tudi na Rakeku, pri od-
kritju spomenika kralju Aleksandru, smo bi-
H. Pri prosv. drudtvu prav pridno sodeluje-
mo, posebno pri igrah, 8. decembra smo imelj
lepo akademijo, katero so priredili samo
¢lani kongregaciie in fantovskega odseka.

Pro&nja vseh fantov, ki imajo kroje, je,
da bi nam dali nove krivce, ker se ti po
dezju popolnoma zravnajo. Ali naj dob‘mo
nove, ali pa te izbol'sajte! Vem, da je to Zelja
ne samo fantov iz Starega trga, ampak vseh
odsekov v Zvezi.

V nedeljo, dne 6. dec., se je poslovil od nas
France Layri¢. OdSel je na sluzbeno mesto
#a obctinskega tajnika na Trato nad Skofjo
Loko. Zelimo mu vse najboljSe v n'egovi
sluzbi, odseku ma Trati pa dobrega ¢lana
" ter zboru dobrega pevca. Bog Zivi!

STAJERSKI FANTJE ZA KATOLICANE
V JUZNI SRBILIIL

Bivie skofijsko vodstvo lavantinske fan-
tovske katolike akcije je pred 3. leti zapo-
¢elo akcijo za nabavo mafne opreme, ki bi
se po &kofu v Skoplju, dr. Gnidovcu poklo-
nila najrevnejsi cerkvi v njegovi Bkofiji.
Fantje so se vabilu odzvali in tako omogo-
¢ili mabavo &tirih mafinih plas¢ev in enega
pluviala. MaZno opremo so izdelale Solske
gestre v Mariboru in so posiljko v zatetku
oktobra poslale prezvisenemu nadpastirju
katolicanov v juZzni Srbi‘i, 8kofu dr. Gnidov-
e, .— Te dni je Fantovska podzveza v Ma-

riboru kot naslednica bivie FKA prejela od
provikarja skopeljske 8kofije, msgr. Anto-
na Kordina sledete =zahvalno pismo: »Dar,
ki ste nam ga izvolili poslati, vzbuja v na-
&ih sncih toplo hvaleZnost do dobre naSe
mladine. Hkrati pa Vas obdéudujemo, da mi-
glite na nas s tem, da sl odtrgulete svoj
vsakdanji grizljaj kruha, da morete omogo-
¢iti nasim duhovnikom v prostrani Skofiji
nasi¢evati duhovno gladne, da pridejo k
n’im delit milosti Odrefenja. Ma3no obleko
bo PrevzviSeni na3 nadpastir razdelil naj-
uboZnejilm cerkvam in veterni plas¢ nasemu
semeniséu, kjer je letos 44 gojencey. Duhoy-
niki in semeniS¢éniki bomo molili za VaSe
namene pri daritvi sy. mase — nas dar za
Vas dar. Prezvifeni na% nadpastir se Vam
vsem majiskreneje zahvaljuje in prosi bo-
Zjega blagoslova nad Vas. Z izrazi najodlié-
nejsega spoStovanja v Gospodu prevdani
Mgr. Anton Kordin, provikar skofie.«

FANTOVSKI ODSEK MARIBOR 1.

Fantovska organizacija se je v Mariboru
v zadnjem &asu zelo razmahnila. Do nedav-
nega je obstajal samo nas odsek, kateremu
je drugoval odsek v Studencih. Letoinjo je-
sen pa so se osnovall Se drugi odseki, in
gicer Fantovski odsek IT, ki je zbral fante iz
fran¢iskanske Zupnije, odsek III. ter e od-
seka na Pobrezju in v Radvanju. V pleme-
niti tekmi z novo ustanovl enimi odseki bo
odslej potekalo naSe delo. Odsek Maribor I.
je gotovo eden iz med namotnejsih v vsem
okroZju. Preko 100 ¢lanov Steje in fe ved
nas bo, ko bomo zbrali nafe najmanjfe —
niz’i naraféaj. V teku leto3njega leta smo si
nabavili 16 krojev, za kar smo najell poso-
jilo, katerega ¢lani odpladujejo v mese&nih
obrokih po 50 dinarjev. — K sestankom se
sestajamo tedensko, telovadimo dvakrat —
zelo razgibano zivljenje pa veje pri mlade’h,
k'er je uveden jatni sistem. Zadnjo nedeljo
v oktobru so mladci opravili mladéevski iz-
pit. Zivljenje v odseku je kaj pestro. Sko-
raj vsak dan v tednu go ¢lani zaposleni
s telovadbo, 8 pevskimi vajami, s sestanki,
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odbojko, dramatiko, S8ahom itd. Odsek se je
udelezil polnoStevilno proslave 1. dec. ter
je wvzbudil sploSno pozornost. Seveda neka-
terim nase sodelovanje ni 8lo v glavo, ter so
skoraj pobesneli ob pogledu na strumne
fantoveke vrste, ki so z dostojanstvom in mi-
rom Sle mimo izzivadev. Zvecer po manife-
staciji pa se je vrdil v Domu lepo uspeli se-
gstanek s petjem, deklamacijami in govorom
g. Marka Kranjca v proslavo drZ. praznika.
V nedeljo, 5. decembra je élanstvo posetil Mi-
klavz, drugi dan pa tudi mladce. Obojim je
prinesel lepe darove. Na praznik Brezmadez-
ne smo se pripravili z dvodnevno duhovno
obnovo, katero je vodil ¢. g. Pankracij Po-
teko. Praznik BrezmadeZne nam bo ostal v
trajnem spominu. Otvorjen je bil namreé

NOVE KNJIGE

MOHORJEVKE ZA LETO 1938.
Redna izdaja.

Ze od 1852, dalje po8ilja Mohorjeva druZzba
vsako leto med slovensko ljudstvo na tisole
knjig, ki z njimi skrbi za izobrazbo in za-
bavo naSega preprostega ¢loveka., Letos nas
je obdarila kar s Sestimi knjigami redne iz-
daje. CGe pomnozimo Stevilo 48,000, kolikor
je narotnikov, s &est, dobimo velikansko &te-
vilo skoro 300.000 knjig, kar je za nas pre-
jasen dokaz, da bo na8 preprosti ¢lovek le-
tos prebral toliko knjig, ki priéajo o veliki
knjizni 1jubezni slovenskega ¢Cloveka, ker je
toliko knjig narodil, pa 3¢ o vedji njegovi
vedoZeljnosti, da bo vso to veliko mnoZico
knjig tudi prebral v sedanjih dolgih zimskih
vederih. Bral bo Koledar, Zivljenje svetnikov,
Zorleve Izgnane menihe, Plestenjakove Baj-
tarje, Gréarjev potopis Preko morij v do-
movino ter prekrasen DruZinski molitvenik.

HKoledar za leto 1938. je stalna Mohorjev-
ka, ki nam kaZe zunanji potek leta 1938., nas
seznanja z raznimi pristojbinami in predpisi,
gejmi in statistikami, pa posebno 3e z na-
Simi pomembnejsimi in znamenitejsimi ljud-
mi —— zlasti naj omenim nekrolog o Jegli-
¢u! — ki so nas zapustili v preteklem letu
1937. — Kot posebno odli¢no lastnost letoS-
njega Koledarja moram omeniti obilico pre-
lepih, idejno globokih in umetnifko kvali-
tetno =zelo vrednih leposlovnih sestavkov,
kakrénih sem zadnja leta zelo, zelo pogre-
Sal v Mohorjevemn koledarju. Letos so te
dobre leposlovne sestavke napisali: Jan Ple-
stenjak értico S8 ceste, ki nam v nji pokaZe
socialno zlo danasnjih dni, podobno Francé
Bevk v slidici Zganje, najboljsa pa je FinZ-

Vajeniski dom, v katerem ima na$S odsek po
veliki uvidevnosti Drustva za zastito delav-
ske mladine svoje prostore. V nafo sredo je
pridel prevzviseni Skof dr. TomaZié, ki je
blagoslovil prostore ter v predavalnici usto-
lieil kraljevo znamenje ,Sveti kriz'. — V
nedeljo, 12. decembra pa nas je iznenadilo
povelje brata predsednika, ki nas je ob ne-
nadni uri poklical k sestanku. Nekatere za-
spance je nenadno povelje &e naslo v postelji.
Udelezba je bila zelo lepa. Nenadni zbor je
¢lane zelo navdusil. V letu 1938. bomo obha-
jali pet letnico, odkar se zbiramo v fantov-
skem odseku. To obletnico bomo praznovall
na slovesen naéin. V peto leto svojega ob-
stoja gremo z geslom: Na globoko in na 3i-
roko!

garjeva: Tale na$ Jaka, ki nam priznani
pisatelj v nji kaze boj, ki se tudi na Sloven-
skem odigrava med kmetom in tovarnifkim
delavcem, ki hote kmeta izpeljati v voz svo-
Jjih socialnih teZenj, med tovarno in kmetijo,
med mestom in deZelo; pisatelj gruntarskega
sina Jaka po bojih in oklevanjih vendarle
konéno privede v narotje naSe zemlje, nafe
kmetije, na%e grunde. Posebno besedo je tre-
ba posvetiti Jalenovim Pogonom, ki so pre-
krasna lovska scena, ki v wsi resni¢nosti za-
jema iz nmaSega Bohinjskega kota.

Knjiga Zivljenje svetmikov obravnava go-
dove in praznike v avgustu. Knjiga je ta-
ko lepa in pomembna, da je le Zeleti, da bi
¢imprej dobili zakljuéno delo vsega leta.

Zortevi Izgnani menihi so dolenjska po-
vest Trlepovine in opis konca stiskega sa-
mostana, ki ga je zaprl JoZef II. leta 1784,
To je cetrta knjiga o sbelih menihihe, ki
nam v posebno izrazitem in jedrnatem do-
lenjskem jeziku kaZe Zivljenje na Sloven-
skem ob ¢asu prosvetljenstva. Zdi se mi, da
je v knjigi slog mestoma preteXak za na-
Sega preprostega &loveka, zlasti so za ljud-
sko povest, za kar pad delo moramo 3tetd,
na katerih krajih v knjigi le preudeni, pre-
znanstveni odstavki, zlasti tam, kjer raz-
pravija pisatelj o teolodkih in prosvetljen-
skih wprasSanjih med opatom in priorjem,
pa med Kumerdejem, Kuraltom in Linhar-
tom. Najvetja odlika v povesti je paé oris
Trlepovega =znafaja, ki nam predstavlja
splofno slovenskega ¢&loveka, ki je trmast,
visok, pa v srcu tako blag in dober.

Plestenjakovi Bajtarji niso tako krepka
povest. Plestenjak se je w nji lotil istega
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vpraSanja kot FinZgar v zgoraj omenjeni
¢rtitici Tale nas Jaka, pa ostaja povest le
nekoliko preplitva, da bi &loveka zagrabila
v vsi polnosti. Zgodba sama, ki se godi v
loskih hribih, je sicer dobra, ideja dela kot
pri FinZgarju res prav lepa in globoka pa
tudi aktualna, vendarle pa se pisatelj poslu-
Zuje preved Sablonskih motivov pri zapletu
in razpletu povesti. Menda se ne motim, ¢e
trdim, da je teh siabosti kriv obseg povesti,
saj se kar ¢uti, da jo je moral pisatelj sti-
sniti na pet pol majhnega formata. Tdko
odmerjanje prostora, ki je pri nas revnih
Slovencih le preveé¢ v navadi, utegne kvali
teti nafega leposlovja le Skoditi! Sicer pa
s0 Bajtarji kot ljudska wvzgojna povest po-
polnoma dosegli svoj pedagoski namen.

Gréar je v delcu Preko morij v domovino
napisal prav dober, originalen potopis, ki v
njem pripoveduje o vrnitvi nasih ljudi iz
Vladivostoka preko morij v Dubrovnik na
ladji Himalaji. Potopis prav lahko in pri-
jetno ¢itas, za razumevanje ti sluzijo tudi
&tevilne slike. S posebnim zanimanjem bodo
to knjiZnico prebrali tisti, ki so okusili trdi
ujetnlski kruh tam v Rusiji in daljni Si-
biriji v ¢asu svetovne vojne in Se po nji.

Druzinski molitvenik je pa treba posebej
pohvaliti, saj je namenjen nasi slovenski
druzini, tudi vsakemu nafemu fantu, ki sto-
pa v zakon. Vse wvaZnejie druZinske dogodke,
ki so v tesni zvezi z verskim 2zivljenjem
nadih slovenskih druZin, najde3 opisane in
razloZzene v molitveniku. Zdi se mi, da je bil
tudi tu preve¢ natanko odmerjen obseg mo-
litveni knjizicl, saj v nji pogrefam &e toliko
in toliko pomembnih in potrebnih molitev
za zjutraj in zveler in za posebne praznike
in Se marsikaj, nasprotno pa n. pr. mafne
molitve obsegajo kar tretiino molitvenika,
kar utegne biti malce preved, zlasti ko za
druge, prav tako vaZne molitve, o¢ividno ni
bilo prostora.

Zacetl jo treba: Ob triletnici KatoliSke ak-
cije za dekleta v Ljubljani, Zbral F. V. Ljub-
ljana 1937. Tisk Mohorjeve tiskarne v Celju.
— Iz5la je za bozi¢ knjizica Zadeti je treba,
ki v nji pisec v prijetnem slogu in lepem
jeziku opisuje zadetek in prve uspehe Ka-
toliske akeije za dekleta v Ljubljani. Knji-
Zica nam nazorno kazZe, kako so dekleta KA
prva znala najti med Slovenci pot od nadel
in érk v resni¢no delo za Kristusa in njegovo
kraljestvo na zemlji, delo, h kateremu nas
poziva sv. ofe iz Rima. Na drobno porola
dalje o delu te KA za naSa kmecka dekleta,
za nameséenke, med srednjeSolkami in viso-
kofolkami, pri delavkah in uéiteljicah, skrat-
~ ka: v vseh stanovih nadih slovenskih delkdlet.

Kdaj bodo vse to zaCell fantje, ki bi bili prav
tako, ¢e ne Se bolj poklicani v katolidki apo-
stolat? Fantje, ta knjiZica vam jasno pric¢a,
kaj zmore odloéna volja! In té naj prni slo-
venskih fantih ne bo?! Ob koncu knjiZice
pa so zelo vaZna poglavja, kakor: Nekatera
nacela, Srecavanja, Nova doba, ki v njih pi-
sec razpravlja o zelo vaznih vpradanjih slo-
venskega katoliSkega 2Zivljenja, Zlasti naj
omenim tiste odstavke, ki v njih V. F. govonl
o razmerju KA do drugih nasih katoliSkih
organizaclj, bodisi prosvetno kulturnih bodisi
stanovskih. Povsem se pridruZujem mnenju
pisca, ki pravi o tem razmerju: »Tu je treba
jasnejSe razdelitve obmodéja in odlotno de-
lati proti miselnosti, kot da je prosveta in
katolidka akcija eno in isto. Vedno pa bo
enotno vodstvo vsega katolidkega gibanja
moglo najti nacelne in podrobne reditve vseh
tezav, Edinost bo med katolifko akecijo in
prosveto lepo in lahko doseZena tudi tako,
da druga drugi posiljata dekleta (m. m.
fante, moze, Zene) v vzgojo in za delo. Pov-
sem napaéno pa bi bilo, kar se je pojavilo
Ze tu in tam na deZeli, da namre¢ Katoliska
akcija zbere tiste ljudi, ki so nasprotni pro-
svetni organizaciji in narobe. Tako mis&ljenje
in ravnanje bi pomenilo smrt za oboje. Stvar
je vendar jasna: katoliSki prosveti je posve-
¢en kulturni apostolat pod vrhovnim vod-
stvom Cerkve. Vendar pa izpopolnjuje pro-
sveta kulturnj apostolat samostojno. Zato so
meje njene svobode tako &iroke kot meje
vsakega katoli¢ana pri kulturnem delovanju.«
Tako pisec. Mi, kot re¢eno, ne moremo dru-
gega, kot te besede z obema rokama podpi-
sati, Namenoma smo jih dobesedno navedli,
da tudi vsi nasi fantje, ki morda te knjizice
ne bodo dobili v réke, veddé zanjo in za n'eno
vsebino. Na3e slovensko katolifko 2Zivljenje
in delovanje je res tako ¢udno razbito in ne-
enotno, da se po pravici spraSujemo, kaj bo
iz tega, Ce bo 5lo tako dalje. Vsak vlede na
svojo stran. Jaz delam pri prosveti, kaj me
potem briga Katoliska akeija, jaz sem pa pri
tej, kaj hote &e potem fantovska Zveza od
mene ? Tako govorimo, pa se niti od daleé ne
zavedamo, kaj blebedemo. Ali ni na koncu
koncev vseeno, na katerem kraju delas, da
le delas za isti namen: za katoliSko in sloven-
sko stvar? All vodi k Bogu samo ena pot,
samo ene stopnice? O, kako malo bi jih bilo
potem na pravi poti! Ne sodimo, da ne bomo
sojeni! Da le vsi delamo po nacelih nase Cer-
kve in po navodilih nadih duhovnikov! Tore],
fantje, delajte povsod, sodelujte tudi pri KA,
saj povsod, v vseh nadih organizacijah, de-
late za Boga, narod in drZavo. F.J.
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AnZe je bil star pribliZno Sest let, ko je
nekega zimskega dne dvignil v svo]l posteljci
velik hrup. Iz svoje odeje je napravil jadro
in potem je z veliko kuhalnico sedel v poste-
Ifi in z njo krmarll svoj ¢olnitek. Stara mati
je sedela v hidi in predla; videti je bilo, da
je zatopljena v prav svojstvene misli in od
¢asa do Casa je prikimala, kot bi hotela po-
trditi to, na kar je mislila. Tedaj je decko
mislil, da ga nima nih&e za mar, in zapel je
pesem o krojadu Maticu, divje in girovo, ka-
krina je paé bila.

Ce nisl ba¥ véeraj se zmodtal iz plenic,
pa ves, da fest fant je nad godec Matic.

In ¢e si kaj vet kot le nekaj dni uzrl,
Ze ves, da je JoZe Petrona nadrl.

Cez streho je Korla Terusa pognal
in z breo prav krepko pospeSek mu dal,

Pa tudi Celjustnikov Jur je bil znan,
da v fari od fantov je najbolj moc¢an.

»Povej, kje najrajsi se valjad, Matlc,
tja pljunem in pal bo# kot ulil bi te vnic.c —

»I, revie, kar bliZe, &e tak si junak;
ved, z goflo pretepal lahko bi se wsak.¢

Od prvega boja ni zmage bil6,
zato nadaljujeta z vojsko molké,

Pri drugem pa Jur je Ze slabsi postal,
da v boj se je spustil, bilé mu je Zal.

Pri tretjem Jur ¢ikne in kri pocedi.
»Ne pljuvaj ve&, Jurle, zdaj vse se smejil«

Dalje pa detko ni zapel, &eprav je imela
pesem e dve kitiel, za katere pa bi bilo ma-
ter kar teZko pripraviti, da bl mu jih zabi-
¢ala v glavo.

8i videla smreko, ki v snegu stoji?
In t6, ki Matic ji sladko govori?

Si videla Ze ga, kako se vrti?
BrZ beZl potem, da te vse ne dobi!

Stara mati je poznala obedve kitici, zato
ge ji je tembolj ¢udno zdelo, da jih detko ni
zapel. Njemu nd sicer rekla ni¢, Marjeti pa je
dejala: »Tako vii, je prav, kar uél detka o
8voji lastni sramoti; samo zadnjih dveh kitio
ne pozabi!g

Pljata je krojada Matica tako pokontala,
da ni bil veé tisti kot nekdaj. Marsikdo je
menil, da bo kmalu po njem.

Tedaj se je prigodilo, da sta dva Ameri-
kanca, ki sta se mudila po krémah, sli%ala o
tem, da bo v bliZini svatba. Mahoma se je v
njiju porodila Zelja, da bi bila zraven in tako
spoznavala ljudske obi¢aje. Tam je igral Ma-
tic. Pladala sta vsak po en dolar za godbo in
prosila za ciganski ples. Kljub vsem pro#-
njam pa se ni hotel noben odloditi, da bi ple-
sal, Najbolj so priganjali Matica, &e¥ da je
najboljsi med njimi. Cim bolj se je branil,
tem Zivahneje so rinili vanj, dokler ga niso
konéno enoglasno prisilili k plesu. Prav to
je Matic hotel. Izro¢il je harmoniko nekomu
drugemu, slekel kamiZolo in odvrgel ku&mo,
stopil v sredo in ge smehljal. Temu je sledila
pozornost, kakrine je bil navajen nekdaj in
to mu je vrnilo staro moé. Ljudje so se kar
najbolj rinili skupaj, zadnji so se vzpenjali
na stole in mize, nekatera dekleta so stala
visoko nad drugimi in najvidnejSa izmed njih
je bila MilavCeva Milka. To je bila vitka de-
klica z rahlimi, rjavkasto se spreminjajoéimi
lasmi, 8 sinjimi, globoko pod izbofenim éelom
leZe¢imi ofmi in obilnimi usti, ki go se Cesto
smehljala in se nato nekoliko povesila v stran,
Matic jo je zapazil, ko je ogledoval preénik
na stropu. Harmonlka je zahresfala, nastala
je tifina in Matic se je pripravil k plesu.

-

(Dalje prih.)

KRAJEVNI ZASTOPNIKI

Domaca slovenska zavarovalnica je

VZAJEMNA ZAVAROVALNICA
BT T e T I S T T e S N R A ) LT ML e e SRR LI

v lasini palaci ob Miklo3icevi
v Ljubljani i

Masarykovl cestl
Telefon 25-21 in 25.22.
PODRUZNICE IN GLAVNA ZASTOPSTVA:
Celje, Maribor, Zagreb, Split, Sarajevo, Beograd.

v vseh veéjih krajih v Jugoslaviji in vseh Zupnijah v Slo-
veniji. Proraduni in informacije brezplaéno in brezobvezno.




L10SHA POSOGILHEN 0 LOUBLIAN

i e S — S S —

r. z. z neom. z. - Ljubljana, Miklo&iéeva c. 6.,
v lastni palaédi,

obrestuje hranilne vioge
najugodneje.

NOVE VLOGE vsak &as razpolozljive obrestuje
po 49,, proti odpovedi 59,

APARATI

ZNAMKE (- Radione’

SO BILI ZMERAJ VODILNL
TIPE ZA LETO 1938 PA PRE K A 5§ AJ O VSE, KAR JE DOSE-
DAJ PRINESLA RADIJSKA TEHNIKA.

ZAHTEVAJTE TAKOJ PROSPEKT Sstevilka 38 M

OD GLAVNEGA ZASTOPSTVA.
RADIO
)

reg, zadruga z 0, Z.

VD LJuBLJANI

MIKLOSICEVA C. 7
Telefon 3190

Radione 638 a



Misijonska masna druzba
Misijonisce, p. DomZale (Jugoslavija)

Namen te maSne druzbe je, da naklanja svojim ¢lanom duhovne za-
klade sv. mas in obenem podpira Misijonis¢e v Grobljah, kjer se priprav-

ljajo mladenié¢l za delovanje v domacih in poganskih misijonih. — Clan
druzbe postane, kdor prispeva enkrat za vselej 10 din (v Italiji
6 Lir). — Vsak ¢lan je deleZen veiéne vsakdanje sv. maSde.

‘Razen tega se opravlja Se posebej ena sv.ma3a: 1. vsak prvi petek v
mesecu za vse Zive in mrtve &lane, zlasti za pospefevalce Misijon. masne
druzbe in za dobrotnike Misijoni&¢a; 2. za wse Zive délane na praznik
sv. Treh kraljev; 3. na vseh vernih du8 dan za vse rajne &lane, — V to
masno druzbo lahko vpiSe vsakdo tudi druge, sorodnike in nesorodnike,
Zive in mrtve, tudi na splodno verne duse v vicah.

at. Ime, priimgk, kraj in poéta Znesek

(Zapisujte ¢itljlvo in s svinénikom.)

Ta Mst poSljite v kuverti na naslov: Misijoniide, p. Domzale (Jugo-
slavija), — Misijonis®e Vam poslje postno poloZnico, po kateri posljite
denar. Nato Vam Misijoniiée poSlje sprejemnice kot potrdilo. Zato za-
pisite na drugi strani svoj natanéni naslov.
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